o AKyMynaTopeH ypen 3a
obayxBaHe

o Cordless Blower
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o Akumulatorski duvac lis¢a

o Mmrarapiag - puonTRpeg
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o Akku-Laubblaser
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RAIDER [ R20
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
! 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
I 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
‘ 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
‘ gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description
.8
Q/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20
030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
074202 R20 MucTonet 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Art. No. Item Description

075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set

} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
& 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
———
\/ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20

075707 R20 Cordless headge Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20

075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20

075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20

030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20

090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20

090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20

030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S

030219 Set

030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set

030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set

030216 Cordless Hammer Drrill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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11! Moxxe pa uma pa3nuku B m3obpaxkeHusita Ha 3aKyneHarta oT Bac
MalwuHa

1! There may be differences in the images of the machine you
purchased.

CkopocT Ha Bb3ayLuHaTa cTpys - 32m/s ; 42m/s ; 52m/s;

Blower speed - 32m/s ; 42m/s ; 52m/s ;

N3o6pa3eHun enemeHTu: Product Features:
1. MyckoB npekbCcBau. 1. On/OFF switch.
2. PbKoxBartka. 2. Handle.

3. batepusa 3. Battery

4. MopT 3a Bb3OYLWHO 3axpaHBaHe. 4. Air intake port.
5. HacouBaly HakpanHuK. 5. Direction nozzle.
6. U3xop 3a BL3AYX 6. Air output.

BG MHO®OPMALIUA 3A BATEPUATA U 3APAAHOTO YCTPOUCTBO.
AkymynatopHaTa mMalumHa ce goctass 6e3 6atepus n 3apsaHo. Msnonssarite camo
6atepwusa n 3apsgHo ot cepuata R20 System.

EN BATTERY AND CHARGER INFORMATION.

The machine is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger
from the R20 System series.

Hocete 3awwmtHmn oymna!l
Wear safety glases!

HoceTe 3amTHM aHTUOHN!
Always wear hearing protection!

Hocete 3awmTtHa macka!
[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal Wear dust mask!
Refer to instruction manual booklet!
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OpuruHanHa MHCTPYKUUA 3a ynoTtpe6a
YBaxaemu notpeéutenu,

lMo3gpaBneHnsa 3a MoKynkaTa Ha MaluMHa OT Han-0bLP30 pa3BuBaLWaTa ce Mapka
3a enleKTpUYeckm M NHeBMaTU4YHU MHCTPpyMeHTU - RAIDER. lMNpu npaBunHo uMHcTanupaHe u
ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu 1 HageXxaHu mawuHu u pabotarta ¢ Tsx we Bu goctaBu
MCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € n3rpageHa u otnvyHa cepBusHa mpexa c 45
cepBu3a B uAnara cTpaHa.

Mpepu pausnonssare Ta3v MallMHa, MOrisi, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe c HacTosiara
“UHCcTpyKumMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C Len ocuUrypsiBaHe Ha npaBunHata w
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATEITHO, BKIMIOYUTENHO MPENopbKUTE U
npegynpexneHusTa B TAX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXHU FPeLlKU U UHUUOEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLMM Aia OCTaHaT Ha pa3noroxeHue 3a 6baely cnpaBKU Ha BCUYKU, KOUTO Lue nonssaT
MawuHaTta. Ako si npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK To “UHCTpyKUUsiTa 3a ynoTpeba” TpsabBa aa
ce npegage 3aedHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBMS MoOn3BaTtern Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH MpeAcTaBUTEN Ha
npousBoaUTeENsa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
coupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “llomcko woce” 246, ten. 0700 44 155 (6eannaTteH 3a yanarta
cTpaHa), www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 ropuHa BBLB ¢upmata € BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBneHue Ha
kauyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLproeusi, BHOC, UHOC U CEPBU3
Ha npodeCUOHaNHN N Xo6U eNeKTPUYECcKn, MHEBMaTUYHM U MEXaHNYHU MHCTPYMEHTU 1 obLua
xene3apus. CeptudukarsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU
napameTsp ex::,::a CTOMHOCT
Mopen - RDP-QBL20
HomuHanHo Hanpexexune VvV DC 20
Makc. CkopocT Ha Bb3ayxa km/h 187
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min~' 12500/14500/17000
HwvBo Ha 3BykoBO Hansrawe L, dB 73dB(A), K=3dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBa MowHOCT L, dB 84.7dB(A), K=3dB(A)
HuBo Ha B1bpauumn m/s? 4.0 m/s?, K = 2,0 m/s?
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1. O6wwm yka3saHus 3a 6e3onacHa paboTa.

MNpoyeTeTe BHMMaTEeNHO BCUYKU YyKa3aHusi. Hecna3BaHeTo Ha npuBeAeHWUTe Mo-Aony
yKa3aHusi MoXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yAap, noxap U/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaiTe Te3u
YKa3aHWUsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Be3onacHOCT Ha paGOTHOTO MSCTO.

1.1.1. MNopabpxanTe pabOTHOTO CU MSICTO YUCTO U O06pe ocBeTeHOo. be3nopsaabKbLT U
HeAoCTaTbYHOTO OCBETIIEHME MOraT ia CNOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He paboTeTe c akyMmynaTopHus ypea 3a obayxBaHe B cpefa C NOBULLIEHA ONacHOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha €KCMMno3usi, B GnM30CT [0 JIeCHO 3ananuMu TeYHOCTW, rasoBe WU
npaxoobpasHu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa OoT akyMynaToOpHUs ypep 3a o6yxBaHe MOXe [a ce OTAENAT UCKPW,
KOMTO MoraT Aia Bb3MNfaMeHAT Npaxoo6pa3Hu MaTepuany unm napm.

1.1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHUYHMU Nuua Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTuTe c
akyMynaTopHusi ypen 3a o6ayxBaHe.

Ako BHMMaHueTo Bu 6bae oTkNOHeHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTPOJN HaA aKyMyriaTOpPHUA
ypea 3a obayxBaHe.

1.2. Be3onacHocT npu pabora c enekTPU4ecku ToK.

1.2.1. LllencenbT Ha 3apsAQHOTO YCTPOUCTBO TpsibBa Aa e noaxoAsiy 3a U3non3BaHusA
KOHTaKT. B HMKaKbB cryyai He ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUUsATa Ha wencena. Korato
paboTute cbC 3aHyINeHN eneKkTpoypean, He U3Non3BanTe aganTepu 3a Wwencena.

MNon3BaHeTo Ha OPWUrMHarNHMU LWENcenu U KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

1.2.2. MNpepna3BanTe akyMynaTopHus ypena 3a obayxBaHe OT AbXA UM Bnara.

MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B akyMynaTopHuUsi yped 3a o6ayxBaHe MOBMLIABa OMAacHOCTTa OT
TOKOB yAap.

1.3. bBe3onaceH Ha4yMH Ha paborTa.

1.3.1. BbbpeTte KOHUEHTpuUpaHu, criefgeTe BHUMMaTesIHO OEeUCTBUSAATA CUM M MOCTbNBanTe
npepnasnueo u pasymHo. He nanonseBante akymynatopHus ypea 3a o6ayxBaHe , korato cte
YMOPEHU UNnu nof BNUSIHAETO Ha HAPKOTUYHM BelLecTBa, arkoxon Unu ynoueBalym fnekapcrea.

EnvH mur pascesiHoCT npu paboTa ¢ akyMynaTopHUA ypep 3a obayxBaHe MoXe Aa Mma 3a
nocneAcTBMe TEXKN HapaHsBaHMs.

1.3.2. Pab6oteTe c npeana3Balio paboTHO 06sIeKNo U BMHAru ¢ npeanasHy oumna.

HoceHeTto Ha nopxoasAwm 3a nonsBaHata AKyMynaTopeH ypen 3a obayxBaHe W
M3BbpLUBaHATa AEVNHOCT NMMYHU NpeAna3Hu CPpeAcTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3apaBu NITbTHO
3aTBOpeHU 0OyBKM CbC cTabuneH rpandep, 3aWmMTHa Kacka U WymMosarnywmurenu (aHTudoHm),
HamarnsiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoBa 3rononyka.

1.3.3. U36areBante onacHocTTa OT BKIIIOYBaAHE Ha aKyMyJaTOpHUs ypen 3a o6ayxBaHe Mo
HeBHMMaHue. AKo, KOraTo HOCUTe aKyMymnaTopHUA ypen 3a o6ayxBaHe , AbpPXUTe NPbLCTa CU
BbPXY MYCKOBUS NPeKbCBaY, CbLeCTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAoOBa 3ronosyka.

1.3.4. UN36sArsante HeecTeCTBEHUTE MONOXEeHUss Ha TAnoro. PaGorete B cTabunHo
norioXeHne Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT noaabpkainTe paBHoBecue. Taka lie MoxeTe Aa
KOHTponupare aKymyrnaTopHus ypep 3a obayxBaHe no-go6pe u no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
HeovyakBaHa CUTyauus.

1.3.5. PaGorteTte c nogxoaswo o6nekno. He paboreTe ¢ WMPOKM Apexu UNM yKpalleHus.
ApbxTe KocaTa cu, ApexuTe U pbkaBuLM Ha 6e30NacHO Pa3CcTosiHME OT BLPTALLU ce 3BeHa Ha
akyMynaTopHus ypea 3a o6ayxBaHe. LLiupokute apexu, ykpaleHusiTa, AbArMTE KOCU MoraTt Aa
6bAaT 3axBaHaTU U YBMEeYeHU OT NaTPOHHMKA.

1.4. TpwxnNuBO OTHOLIEHUE KbM aKyMyrnaToOpHUs ypen 3a obayxBaHe.

1.4.1. He npetoBapBaiTe akymynatopHua ypen 3a obayxeBaHe. WsnonssauTe
aKymynaTopHusi ypen 3a obayxBaHe caMO CbOOpa3HO HeroBoTo npepHasHa4veHue. Lle
paboTtute no-gobpe n no-6e3onacHo, KoraTo usnonssarte noaxoasuiata AKymynaTopeH ypen
3a obayxBaHe B 3afafeHuWsi OT MPOU3BOAUTENSA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CwbxpaHsiBalTe aKyMyrnaTOpHUs ypen 3a oboyxBaHe Ha MecTa, KbAeTO He MOoXe
Aa 6bae pocTturHara ot geua. He gonyckanTe TA Aa 6bAe n3nonssaHa oT nvua, KOUTO He ca
3ano3HaTyv ¢ HaYMHa Ha paboTa c Hesl U He ca MPoYeny Te3n MHCTPYKUMK. KoraTo e B pbLeTe Ha
HEOMNMUTHU NoTpebuTenn, akyMynaTopHus ypea 3a o6ayxBaHe Moxe ga 6bae onacHa.
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1.4.3. MNopabpxanTe akymynaTtopHus ypen 3a obgyxsaHe rpwxnuso. [poBepsBanTe ganu
NoABMXKHUTE 3BeHa (hyHKUMOHMpPAT 6e3yKOopHO, Aanu He 3aKNUHBaT, Aanu uma cuHyneHu unv
noBpeAeHN AeTaunu, KOMTO HapyluaBaT UMM MU3MEHAT (PyHKUMMTE Ha aKyMynaTopHUs ypen
3a obgyxsaHe. lpeon pa usnonsBaTe akymynaTopHUsi ypen 3a obgyxBaHe , ce norpuxere
noBpeAeHUTe AeTannu Aa 6bLAaT peMoHTUpaHU. MHOro oT TpyaoBUTE 31IONONYKMU ce AbIKaT Ha
He Ao6pe noaabpKaHN eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.4. MopabpxanTe pexewmuTe MWHCTPYMEHTU BUHarM p[obpe 3aTovyeHU U YUCTW.
[Oobpe nopgabpXKaHUTE pexewy UHCTPYMEHTUM C OCTPU pexelm pbO6oBe oka3BaT MoO-Manko
CBLNPOTMBIIEHUE U C TAX Ce paboTh MNo-neko.

1.4.5. Wsnon3BavWTe akKymynaTtopHusi ypen 3a obayxBaHe, [OOMbIHUTENHUTE
npucnoco6neHns u paboTHUTE MHCTPYMEHTHU, CbOGPa3HO UHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.
Mpu TOoBa ce cbobOpa3siBaNTe U C KOHKPETHUTE paboTHM YCNOBUA U onepauuu, KOUTo TpsGBa
noa usnbnHuTe. M3non3BaHeTo Ha AKymynaTopeH ypen 3a ob6gyxBaHe 3a pasfU4Hu OT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS MPUNOXKEHWUS NOBMILABA OMNAcHOCTTAa OT Bb3HMKBaHe Ha
TPYAOBM 31OMNONYKM.

1.5. YkasaHusa 3a 6e3onacHa pa6orta, cneunduyHM 3a 3akyneHata oT Bac AkymynatopeH
ypea 3a obayxBaHe.

BHumaHue! 3ary6aTta Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa AoBeAe A0 Bb3HUKBaHe
Ha TPYAOBM 3r10MONYKH.

1.5.1. He u3anonssanTe AOMBLIIHUTENIHU MPUCNOCOGNEHUA, KOUTO He ce MpenopbyYBaT OT
NpPou3BOAUTENSA CMeLnarnHo 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEeHT. DakThbT, Ye MoxeTe Aa 3aKkpenute
KbM MallMHaTa ornpegernieHo npucnocobneHne wunu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3onacHa paborta c Hero.

1.5.2. Hwukora He nocTaBsinTe pbLeTe CM B 6rIU30CT 40 BLPTALM Ce PaOOTHU MHCTPYMEHTM.

1.5.3. AKkOo wusnbnHABaTe AOEWHOCTU, MPU KOUTO CbLUECTBYBa OMACHOCT pPabOTHUAT
VMHCTPYMEHT AanonagHe Ha CKpUTU NPOBOAHULIM MO HAaNpeXeHne, AP bKTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTa
camo 3a efleKTpon3onupaHuTe pbKoxsaTku. Mpu BNu3aHe Ha paGOTHUA UHCTPYMEHT B KOHTaKT
C NPOBOAHULN NOA HamnpexeHWe TO ce NpeaaBa Mo MeTanHWTe AeTainu Ha aKyMynaTOpHUs
ypea 3a o6ayxBaHe M ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap.

1.5.4. Wsnon3BanTe nogxopswu npubopu, 3a Aa OTKPUETe €eBEeHTyanHO CKpUTUM non
NMOBBLPXHOCTTA TPpbLOONpPoBOAU, UNN ce OObpHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabaUTEenHo
ApyxecTBo. BnusaHeTo B CBLNPUKOCHOBEHME C MPOBOAHULM MOA HanpexeHuWe Moxe Aa
npeau3BMKa Noxap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe Aa AoBeAe A0 eKCNo3us.
MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NMocreAcTBUe roneMu MaTepuanHy LWeTUu u Moxe aa
npeau3BMKa TOKOB yaap.

1.5.5. [pbxKTe cTabuNHO MaluMHaTa.

1.5.6. PemoBHO nouucTBanTe BeHTMNaUMOHHUTE OTBOpM Ha Bawarta AkymynaTtopeH ypen
3a obayxBaHe.

1.5.7. [a ce usnonsBa camo npenopbYBaHUA aKyMynaTop U 3apsijHO YCTPOMCTBO.

1.5.8. AkymynaTtopbT BMHaru TpsiobBa ga ce Abpxu gane4ve oT U3TOYHULM Ha TonnuHa. [la
He ce OCTaBs 3a AbIIr0 BpeMe B cpefia C BUCOKA TemnepaTtypa (Ha cnbHYeBU MecTa, B 6nm3ocT
[0 HarpeBaTenu unu Tam, KbAeTo Temnepatypara HagBuwasa 50°C).

1.5.9. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6aTepus He TpsibBa Aa HagBuwaga 1.5
Yyaca, B MPOTUBEH Crly4ail TA MoXe Aa ce noBpeau.

1.5.10. [a ce u36srea 3apexaaHeTo Ha aKkyMyrnaTopHaTa 6aTepusi Nnpu Temnepartypu, no-
Huckum ot 0°C.

1.5.11. 3apsigHOTO YCTPOMCTBO € npeAHa3Ha4yeHo 3a paboTta camo c Hesi. To He TpAGBa Aa
ce U3non3ea 3a Apyru uenu.

1.5.12. He noctaBsanTe, KAKBUTO U Aia ca MeTanHu NpeaMeTu B 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

1.5.13. bBbatepusata TpsAGBa pa ce npesapexpa, Korato TA He ycnee pga npou3Bee
[OCTaTb4YHO MOLWHOCT 3a pa6borta. He npogbmkaBanTe ga uanonssate ypega 3a o6ayxBaHe
npu Te3u ycnosus. CnegeanTe npouenypara 3a 3apexaaHe. CbLyo Taka MOXeTe Aa 3apexaarte
YacTUYHO u3non3BaHa 6aTepus, KOrato Mmare xernaHuve, 6e3 HebnaronpusaTeH ePeKkT BbpPXy
b6arepusTa..

1.5.14. 3a nouMcTBaHe Ha aKyMynaTOpPHUA ypepn 3a o6QyxBaHe M3Non3BaMTe MeKa U cyxa
TbKaH. Hukora He n3nonsBsanTe KakbBTO U [ia € pa3TBOPUTES UIN ankoxor.
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1.5.15. MMpeam nouncrTBaHe Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO Mo U3KITHOYETE OT MpPexX

1.5.16. Axo Bu npepctou pa 3apexpate 6aTepum nocregoBaTeNiHO edHa crep apyra,
MeXAy oTAeNnHUTe 3apexaaHus npaBeTe naysu ot 30 MUHYTH.

1.6. CneuuanHu ycnoBus 3a 6e3onacHocT npu paboTa cbC 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

MNpean npuctTbnBaHe KbM paboTa cbC 3apAQHOTO YCTPOWCTBO, TPAGBa Aa ce npoyeTte
usnaTta oTHacsilla ce 3a Hero M cbAabpXalla ce B HacToslaTa MHCTPYKUUA MHdopmaums,
KaKTO U O3HaYeHusATa Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO U 6aTepusTa, 3a KOSITO TO € NpeAHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3apaceHamanu pucka ot TerieCH1 NoBpeAu U HapaHABaHUA, 3apsIAHOTO YCTPOMUCTBO
TpsibBa Aa ce u3nonsBa eAUMHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha 6aTepuu OT HUKeNoBO-KagAMMUEB TUM.
Batepuute ot gpyr TMn mMoraT ga u3byxHart, Aa NpeAU3BUKaT TEXKN HapaHsIBaHUS UNU Apyru
MaTepuanHu LeTu.

1.6.2. 3apsgHOTO YyCTPOWMCTBO Aa He ce u3rnara Ha BNMsiHMETO Ha Brnara unu Boaa.

1.6.3. M3non3BaHeTo Ha NPUCHEAUMHUTENIHW, He MpPenopbYBAHU UMM He npoAaBaHu
efleMeHTU OT NMPOU3BOAUTENSI Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO 3acTpawlaBa OT Bb3HMKBaHe Ha
noxap, NpUYMHsIBaHe Ha TenecHU NoOBpeAyW UIM TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawmAT kaben He TPA6GBa Aa 6bAe HacTbNBaH. Tol He TpsiGBa Aa ce HaMupa
B NpoxoA, KbAeTo NpeMMHaBaT xopa M He TpsibBa Aa Gbae MOANMOXEH Ha HsKakBa Apyra
OMacHoOCT (HanpuMep TBbLPAE CUMHO ONbBaHe).

1.6.5. Ako HsAmMa Heob6xoAMMOCT, Aa He ce u3non3Ba yAabikuTen. M3nonsBaHeTo Ha
HenoaxoAsAl, YAbLIDKATEN MOXe Aa npeAu3BuKa noxap uimM TOKoB yaap. AKO M3non3BaHeTo
Ha yAbIKUTEN e HeobxoAuMo, Hal-Hanpep ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha YAbLIDKATENs
CbHOTBETCTBA Ha WK TOBETE HAa OPUTMHAIHUSA LUENCcer, 3aXxpaHBall 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO.

1.6.6. YobmkutenAaT Tps6Ba ga 6bae B 3NpaBHO TEXHUYECKO CLCTOSIHME.

1.6.7. He ce pa3peluaBa n3non3BaHETO Ha 3apsAAAHOTO YCTPOMCTBO C NOBPeAeH 3axpaHBaLy
ka6en unu wencen. NoBpeaarta Tpsi6Ba Aa 6bAe oTCTpaHeHa oT KBanuduuupaHo nuue.

1.6.8. He ce paspewaBa M3NON3BaHETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO, ako To € 6uno
NOAJNIOXKEHO Ha CUNEH yaap, NnagaHe unu e 6uno noBpeAeHo No Apyr HauyuH. MNpoBepkarTa n
eBeHTyarHoTo My nornpaBsiHe TpsioBa Aa 6bAe NnoBepeHO Ha oTopusMpaH cepsu3 Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspewaBaT onuTu 3a pa3rno6siBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. Bcuukm
peMOHTM TpsbBa Aa 6bAaT noBepeHU Ha oTopusupaH cepBu3 Ha RAIDER. HenpaBunHo
M3BBLPLUEHUAT MOHTaX Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3annallBa C efleKTPUYeCcKU yaap Unuv noxap.

1.6.10. TMMpeaun npucTbNBaHEe KbM KaKBUTO M Aa € 06cnyXBaluy 4eMHOCTU NN NoYMCTBaHe
Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, TO TPsiGBa Aa ce U3KITYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa ce U3KIIoYBa OT efleKTpuyeckaTa Mpexa, korato He ce
msnonsea!

2. DYyHKLMOHArNHO onucaHue u npegHa3Ha4YeHue.

AxymynaTopHusi ypep 3a obayxBaHe € pbYeH €eNneKTPOMHCTPYMEHT 3axpaHBaH oOT
akymynaTtop. 3aABUXBa Ce OT KONIEKTOPEH erieKTpoABuraTern 3a NoCTOsIHEH TOK C NOCTOSIHHMU
MarHUTU W NNaHeTapeH PeAyKTop C LUUAMHAPUYHU 3bLOHU Komena M e mnpeAHasHauyeH
3a u3gyxBaHe Ha nucta U Opyrn neku obekTu B gomaliHu ycnoBus. He ce paspewaBa
M3MOoN3BaHeToO Ha aKymynaTopHus ypen 3a obayxBaHe 3a AEeWHOCTW pas3fiMyHM OT HErOBOTO
npegHasHa4yeHwue.

He ce paspewaBa u3non3sBaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa 3a AEWHOCTH, Pas3fiUyHUA OT
HeroBoToO NpeAHa3Ha4veHue!

3. Crnob6siBaHe Ha eneMeHTUTe Ha aKymyrnaTopHus ypen 3a obayxBaHe W NyckaHe B
ekcnnoarauus.

Hsikon yacTu Ha ypeaa 3a o6ayxBaHe ca pa3rnobeHu, 3a ga ce Hamanu ob6ema Ha onakoBKaTa
npu TpaHcnopTupaHeTo.

3.1. CrnobsiBaHe Ha Haco4BalUA HaKPaNHUK:

MpubnunxeTe LWIMPOKUA Kpanh Ha HaKpaHUKa KbM U3xoAa 3a BbAyX Ha MalunHarta. U3paBHeTe
Markara Ayrnka 3a cBbp3BaHe BbpPXy HakpanHuKa c xkrneba KONTo ce HamMpa BbpPXY Kopryca Ha
MawmHaTa. CbeanHeTe ' eAMH KbM APYT, KaTo 6yTHeTe HakpalHMKa KbM OTBOpa Ha Kopnyca.

3.2. MocTaBsiHe / n3BaxxaaHe Ha 6aTepusTa

W3BapeTe GaTepunATa, Nnpeamn BCsika MaHUNynauus Uy NoYMcTBaHe Ha MaluMHaTa.

9
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* BuHarn ocBoboxpaaBaniTe GyToHa 3a BKNiouBaHe /| U3KNOYBaHe, Npean noctaBsHe UIU
n3BaxpaaHe Ha 6aTepusTa.

* 3a pa n3BaguTte GaTepusita, HaTUCHeTe OyTOHa B Kpasi Ha GaTepusitTa, a cnea ToBa sl
n3BageTe OoT UHCTPYMEHTA.

* 3a ga noctaBuTe 6aTtepusTa, NNIb3HETe ABETe KaHan4yera oT ABeTe CTpPaHU Ha 6aTtepusATa
B Xreba Ha kopnyca U sl NbXHeTe Ha MACTOTO . BuHarn nnb3ranTte, 4OKaToO WpaKHe Ha MACTO.
AKO He ro HanpaBsuTe, MOXe Clly4alHO Aa nagHe oT MUHCTPYMeHTa 1 Aa NpUYUHU Bpeaa Ha Bac
WUITN Ha HSIKOM OKOMo Bac.

[Oa He ce m3non3Ba cuna, Korato nocraBsaTe G6aTepusita. AKO GaTepusita He ce NMnb3ra
JIeCHO, TO TOBA 3HA4M Ye He e NocTaBeHa NpPaBUIHO.

4. MopapbKKa U CbXpaHeHue

4.1. Cnen ynotpeba, n3aBagete 6atepusiTa oT ypeaa 3a o6ayxBaHe 1 npoBepeTe 3a NoBpeau;

4.2. KoraTo He ce U3non3Ba He CbXpaHsiBaTe MallMHaTa B obcera Ha aeua;

4.3. W3nons3Bante camMo npenopbyaHUTe OT MNPOU3BOAUTENS pPe3epBHM YacTU U
npuHagnexHoctu RAIDER;

Cnen kato mMawuvHata ObAe M3KNOYEHa, poTopa NpoAbiikaBa ga ce ABWXKA M3BECTHO
Bpeme no uHepuus! MNpean pa 3anoyHete ga paboTuTte nNo ypeaa 3a obgyxsaHe, usvakamrte
BbPTEHETO Ha enekTpoABUraTens Aa cnpe HanbrHo!

M3nbnHABaWTe npoueaypuTe Mo NoaApbXKKa pefoBHO, 3a a CU OCUTYpUTE AbIroTpanHo
M HagexXaHo nonsBaHe Ha ypepaa 3a o6ayxBaHe. [TpoBepsiBanTe nepuoamuyHoO 3a 3abenexumm
AedbekTn, KaTo pas3xnabeHn BUHTOBU CbeAMHEHUs. YBepeTe ce, Ye KanauuTe U npeanasHute
CBHOPBKEHUS Ca U3MPaABHU U Ca MOHTUPaHW NMPaBUITHO.

3a nouncTBaHe Ha UHCTPYMEHTa, u3Bagete 6arepusaTa U U3non3BanMTe camo MeK camnyH 1
BRaxkHa Kbpna 3a noYncTBaHe Ha MHCTpyMeHTa. He noTansainTe MHCTpyMeHTa BLB BoAa U He ro
MuUITe ¢ MapKyu. [la He ce gomnycka HMKaKBa TeYHOCT Aa Bne3e BbTpe B Hesl. He nouucTBaiTte
C BOOOCTpyMKa.

5. CtapTupaHe Ha ypeaa 3a o6ayxBaHe

5.1. BknrouBaHe:

- XBaTeHeTe pbKoxBaTKaTa (2) ¢ pbKkaTa, KOATO npegnoyuTare (nNABa Unu AsicHa).

- MocTaBeTe NpPBLCT BbpXY JIOCTa HAa NYCKOBUS NpekbeBay (1).

- HaTtucHeTe nyckoBus npekbceBad (1).

5.2. U3kniouBaHe:

OcBobGopeTe nyckoBus npekbcBay (1).

6. MpakTU4Hu cbBETU:

6.1. Cna3BanTe OGWMHCKUTE pa3nopendbu 3a BPEMETO OT AEHSA, Npe3 KOeTo MoXxeTe aa
u3nonssaTe MallMHU Ha OTKpUTO. B HAKou cTpaHu e 3abGpaHeHO psizaHETO CYTPUH npeau
08.00 yaca, cnep o658 mexay 14.00-16.00 yaca u Beuep cnea 22.00 yaca, 3a ga ce npeanassaT
rpaxgaHuTe OT HexenaH wyMm. [Mpu Heo6xooMMOCT, peMOHTBLT Ha Bawuma ypen 3a ob6ayxBaHe
e Han-pobpe Aa ce M3BbLpWBaA camMo OT KBanuduuMpaHuTe cneuuanucTn B cCepBU3UTE
Ha RAIDER, kbgeto ce u3non3BaT camMO OpUrMHariHW pe3epBHU YacTu. Mo To3u HauuH ce
rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pa6ora.

7. Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa.

7.1. C ornea onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa €eneKTPOUHCTPYMEHTBLT M
onakoBKaTa TpsibBa Aa 6baaT MOANOXEHW Ha nogxopsiia npepaboTtka 3a
NOBTOPHOTO U3MNOM3BaHE Ha CbAbPXaLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

L He wu3xBbpnsawute enekTPOMHCTPYMEHTM nNpu OuToBUTEe oTnagbum!
CvrnacHo [OupektuBaTta Ha EBponeinickusi cbio3 2012/19/EC OoTHOCHO u3nes3nu oT ynotpeba
eNeKTPUYECKM U eNEeKTPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbLPXKAABAHETO U KaToO HaUMOHaneH 3aKoH
eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe, KOUTO He MoraT Aa ce M3nons3BaT noBeye, TpsA6Ba Aa ce cbbupart
oTAeNHO U Aa 6bAaT noagnaraHM Ha noAaxoAdsilia npepaboTka 3a OMON30TBOpsiIBaHe Ha
CbAbpXKaluUTe Ce B TAX CYPOBUHM.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value

Model - RDP-QBL20
Rated voltage VvV DC 20

Makc. CkopocT Ha Bb3ayxa km/h 187

No-load speed min' 12500/14500/17000
Acoustic pressure level L, dB 73dB(A), K=3dB(A)
Acoustic power level L, dB 84'735&&’) K=
aw (Vibration) m/s? 4.0 m/s?, K =2,0 m/s?
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions. Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and inadequate lighting may contribute to the
occurrence of accidents.

1.1.2. Do not operate the battery device for blowing in environments with increased danger of
explosion, close to flammable liquids, gases or dust.

During operation of the battery device for blowing may create sparks that can ignite the dust
or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a battery device for blowing.

If your attention be diverted, you may lose control over the battery meter blowing.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug the charger must be suitable for use contact. In no case be allowed to modify the
plug. When working with zeroed appliances do not use adapters plug.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

1.2.2. Protect the battery device for blowing rain and moisture.

Water entering a battery device for blowing increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be alert, watch carefully their actions and act cautiously and wisely. Do not use the
battery unit for blowing when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating battery device for blowing can have the effect of
severe injuries.

1.3.2. Use personal protective clothing and always wear eye protection.

Wearing suitable for use cordless device for blowing and activity carried personal protective
equipment such as dust mask, healthy tightly closed shoes with a stable tread protective helmet
and silencers (earplugs) reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of inclusion of the battery unit for blowing inadvertently. Carrying
battery device for blowing your finger on the switch, there is a risk of accident.

1.3.4. Do not overreach. Work in a stable body position and at any time maintain balance. So
you can control the battery unit for blowing better and safer unexpected situations.

1.3.5. Dress properly. Do not operate with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts of the battery unit for blowing. Loose clothes, jewelery or long
hair can be caught in the chuck.

1.4. Care of the battery unit for blowing.

1.4.1. Do not overload the battery meter blowing. Use battery device for blowing only according
to its purposes. You will work better and safer when using the appropriate cordless device for
blowing in specified by the manufacturer load range.

1.4.2. Keep the battery device for blowing of places can not be reached by children. Do not
allow it to be used by persons who are not familiar with how to operate it and not read these
instructions. When in the hands of inexperienced users, the battery unit for blowing can be
dangerous.

1.4.3. Keep the battery device for blowing care. Check that the mobile units are functioning
flawlessly, if not spells that have broken or damaged parts that violate or alter the functions of
the battery unit for blowing. Before using the battery device for blowing damaged, have the tool
repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

1.4.4. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use battery meter blowing, attachments and tools, according to the manufacturer’s
instructions. Respecting and specific working conditions and operations that must follow. Using
a cordless device for blowing other than those intended increases the risk of occurrence of
accidents.

1.5. Instructions for safe handling specific to your purchased cordless device for blowing.

Attention! Loss of control over the power tool may result in the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for
this power tool. The fact that you can attach to the machine definitely accessory or working tool,
not ensure safe handling.
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1.5.2. Never place your hands near the rotating work tools.

1.5.3. If you run activities where there is a risk cutting tool may contact hidden wiring, hold the
tool only for the insulated gripping. Upon entering the tool in contact with live wires it metal parts
of the battery device for blowing and this could lead to electric shock.

1.5.4. Use proper utensils to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
local utility company. Entering into contact with live wires can cause fire and electric shock.
The damage to the pipeline could lead to an explosion. Penetrating a water line causes property
damage or may cause an electric shock.

1.5.5. Keep stable machine.

1.5.6. Clean vents of your cordless device for blowing.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. The battery should always be kept away from heat sources. Do not leave it for a long time
in an environment with high temperature (of the sun places near heaters or where the temperature
exceeds 50 ° C).

1.5.9. The charging time the battery should not exceed 1.5 hours, otherwise it may be damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery at temperatures below 0 ° C.

1.5.11. The charger is designed to work with her. It should not be used for other purposes.

1.5.12. Do not place, any metal objects into the charger.

1.5.13. The battery must be recharged when it fails to produce enough power to operate. Do not
continue to use the appliance for blowing under these conditions. Follow the loading procedure.
You can also charge the battery partially used when you wish, without adverse effect on battery.

1.5.14. To clean the battery unit for blowing use a soft, dry cloth. Never use any solvent or
alcohol.

1.5.15. Before cleaning the charger, disconnect it from the network.

1.5.16. If you are charging the batteries one after another between charges make breaks of 30
minutes.

1.6. Special safety conditions at work with the charger.

Before proceeding to work with the charger must read all related to him and contained in this
instruction information and indications on the charger and battery, for which it is intended.

1.6.1. To reduce the risk of injuries and injuries charger should only be used to charge the
batteries of nickel-cadmium type. The batteries of another type may explode, causing serious
injuries or property damage.

1.6.2. The charger should not be exposed to the influence of moisture or water.

1.6.3. The use of attachment not recommended or sold items from the charger manufacturer
jeopardized by fire, causing injury or electric shock.

1.6.4. The power cord should not be walked on. It should not be located in the passage where
people pass and should not be subjected to any other danger (eg too much tension).

1.6.5. If not necessary, do not use extension cord. Using an improper extension cord may
cause fire or electric shock. If using an extension cord is necessary, first make sure whether the
contact of the extension corresponds to the pins on the original connector, power charger.

1.6.6. The extension must be in good working order.

1.6.7. Not for use charger with a damaged cord or plug. The damage must be repaired by a
qualified person.

1.6.8. Not allowed to use the charger if it has been subjected to a strong impact, fall or has been
damaged otherwise. Inspection and possible repair should be entrusted to an authorized service
RAIDER.

1.6.9. Do not allow attempts to disassemble the charger. All repairs must be entrusted to
authorized service RAIDER. Improper installation of the charger threatening electric shock or fire.

1.6.10. Before conducting any scheduled maintenance or cleaning the charger, it should be
unplugged.

1.6.11. The charger can be excluded from the mains when not in use!

2. Functional description and purpose.

Battery unit for blowing a handheld power tool powered by a battery. Powered by a collector
motor DC permanent magnet planetary and helical wheels and is designed for blowing leaves
and other light objects at home. Not for use of the battery unit for blowing activities other than its
intended purpose.
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Not for use of the machine for activities other than its intended purpose!

3. Assemble the elements of the battery device for blowing and commissioning.

Some parts of the device for blowing dismantled in order to reduce the volume of the container
during transport.

3.1. Assembling the directional nozzle:

Bring the wide end of the nozzle to the exit of vaduh machine. Align small hole to connect on
the nozzle with a groove which is located on the machine frame. Connect them to each other, push
the nozzle hole in the hull.

3.2. Inserting / removing the battery

Remove the battery before any manipulation or cleaning the machine.

* Always release button on / off before inserting or removing the battery.

* To remove the battery, press the button at the end of the battery, then remove it from the tool.

* To insert the battery, slide the two grooves on both sides of the battery into the groove of
the housing and slide it into place. Always slide until it clicks into place. If you do not, it may
accidentally fall out of the tool and cause harm to you or someone around you.

Do not use force when inserting the battery. If the battery does not slide easily, it means that it
is not installed correctly.

4. Maintenance and Storage

4.1. After use, remove the battery from the unit for blowing and check for damage;

4.2. When not in use store the machine within reach of children;

4.3. Use only the manufacturer’s recommended spare parts and accessories RAIDER;

Once the machine is turned off, the rotor continues to move for some time by inertia! Before
working on the device for blowing wait rotation of the motor to stop completely!

Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of the
device for blowing. Check periodically for visible defects such as loose screw connections. Make
sure that the covers and safety equipment are in working and installed correctly.

Cleaning tool, remove the battery and use mild soap and a damp cloth to clean the instrument.
Do not immerse the instrument in water and wash it with a hose. Do not allow any liquid to enter
inside it. Do not clean with high pressure cleaner.

5. Starting device for blowing

5.1. Turn on:

- Hvatenete handle (2) with the hand that you prefer (left or right).

- Place your finger on the lever of the switch (1).

- Push the switch (1).

5.2. Turn Off:

Release the switch (1).

6. Practical tips:

6.1. Observe local regulations for the time of day during which you can use the machine outdoors.
In some countries it is prohibited cutting the morning before 08.00 hours, in the afternoon between
2:00 p.m. to 16:00 hours and in the evening after 22.00 hours, to protect citizens from unwanted
noise.If necessary, repair your appliance vent is best to be performed only by qualified specialists
in the workshops of RAIDER, where only use original spare parts. Thus ensure their safe operation.

7. Environmental protection.
The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.
I Do not dispose of power tools into household waste!
According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and
its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Caracteristici produs:

1. Maneta a comutatorului.

2. Maner principal.

3. Acumulator

4. Portul de alimentare cu aer.
5. Punctul duza.

6. Debit de aer.

Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare*,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

,Euromaster Import Export*“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road*“ 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII
MepHa .
parametru CTOMHOCT
eavHMLA
Model - RDP-QBL20
Tensiunea nominala vV DC 20
Viteza maxima a aerului km/h 187
Nici-o viteza de incarcare min-! 12500/14500/17000
Nivelul de presiune acustica L, dB 73dB(A), K= 3dB(A)
. . 84.7dB(A), K=
Nivelul de putere acustica L, dB 3dB(A)
Nivelul de vibratii m/s? 4.0 m/s?, K=2,0 m/s?
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1. Instructiuni generale pentru operarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine luminat iluminat dezordonate si inadecvate pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu utilizati aparatul baterie pentru suflare in medii cu un risc crescut de explozie, aproape
de lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functionarii dispozitivului de suflare a bateriei poate crea scéantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

1.1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce operati un dispozitiv de baterie pentru suflare.

in cazul in care atentia sa fie deviata, s-ar putea pierde controlul asupra suflare contorul
bateriei.

1.2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. Conectati incarcatorul trebuie sa fie adecvat pentru contactul utilizare. Tn nici un caz,
sa li se permita sa modifice fisa. Atunci cand se lucreaza cu aparate de pus la zero, nu utilizati
adaptoare conectati.

prize nemodificati si prize reduc riscul de electrocutare.

1.2.2. Proteja dispozitivul de suflare a bateriei pentru ploaie si umezeala.

Apa ce intra intr-un dispozitiv de baterie pentru suflare creste riscul de electrocutare.

1.3. modalitate sigura de a lucra.

1.3.1. Sa fie atenti, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si intelepciune.
Nu utilizati unitatea baterie pentru suflare atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul operarii dispozitivului baterie pentru suflare poate avea ca
efect leziuni grave.

1.3.2. Se va folosi echipamentul individual de protectie si purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Purtarea potrivite pentru dispozitivul de utilizare fara fir pentru suflare si activitate desfasurata
echipamentul individual de protectie, cum ar fi masca de praf, sanatosi pantofi bine inchise, cu
o casca de protectie a benzii de rulare stabila si amortizoare de zgomot (dopuri) reduce riscul de
accident.

1.3.3. Evita pericolul includerii unitatii de baterie pentru suflare accidental. Dispozitiv pentru
baterie care transporta suflare cu degetul pe comutator, exista un risc de accident.

1.3.4. Nu supraestimati. Lucra intr-o pozitie stabila a corpului si in orice moment, sa mentina
echilibrul. Astfel incat sa puteti controla unitatea de baterie pentru suflare situatii neasteptate mai
bune si mai sigure.

1.3.5. Rochie de corect. Nu operati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea
si manusile departe de componente ale unitatii bateriei in miscare pentru suflare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.4. Ingrijirea unitatii acumulator pentru suflare.

1.4.1. Nu supraincarcati suflare contorul bateriei. Utilizati dispozitivul si baterie pentru suflare
numai in conformitate cu scopurile sale. Vei lucra mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza
dispozitivul fara fir adecvat pentru suflare in specificate de producator intervalul de incarcare.

1.4.2. A se pastra dispozitivul bateriei pentru suflare de locuri nu poate fi atins de catre copii.
Nu permiteti ca acesta sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul in care
sa-l opereze si sa nu cititi aceste instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati,
unitatea de baterie pentru suflare poate fi periculoasa.

1.4.3. A se pastra dispozitivul de baterie pentru suflare de ingrijire. Se verifica daca unitatile
mobile functioneaza impecabil, in cazul in care nu vraji care s-au rupt sau a unor parti care incalca
sau modifica functiile unitatii acumulator pentru suflare deteriorat. inainte de a utiliza dispozitivul
de baterie pentru suflare deteriorat, au reparat masina. Multe accidente sunt cauzate de unelte
electrice intretinute necorespunzator.

1.4.4. Pastra instrumente de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii ascutite de
taiere sunt o rezistenta mai mica si de lucru cu ei mai usor.

1.4.5. Utilizati suflare metru baterie, accesorii si instrumente, in conformitate cu instructiunile
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producatorului. $i cu respectarea conditiilor de munca specifice si operatiunile carmbme sale
urmeze. Cu ajutorul unui dispozitiv fara fir pentru suflare, altele decat cele destinate creste riscul
de aparitie a accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru manipularea in conditii de siguranta specifice dispozitivului fara fir
achizitionat pentru suflare.

Atentie! Pierderea controlului asupra sculei electrice poate duce la aparitia unor accidente.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de catre producator special pentru acest
instrument de putere. Faptul ca va puteti atasa la instrumentul masinii cu siguranta accesoriu sau
de lucru, care nu asigura o manevrare sigura.

1.5.2. Niciodata nu agezati mainile in apropierea instrumentelor de lucru rotative.

1.5.3. Daca executati activitati in cazul in care exista un instrument de taiere risc poate atinge
cabluri ascunse, tineti masina numai pentru apucare izolate. La intrarea sculei in contact cu fire
vii ea partile metalice ale dispozitivului de suflare a bateriei pentru si acest lucru ar putea duce
la un soc electric.

1.5.4. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata,
sau contactati compania de utilitati locale. Intra in contact cu firele vii pot provoca incendii si
socuri electrice. Lezarea conducta ar putea duce la o explozie. Penetranta o linie de apa provoaca
pagube materiale sau poate provoca un soc electric.

1.5.5. Pastra masina stabila.

1.5.6. guri de aerisire curate ale dispozitivului fara fir pentru suflare.

1.5.7. Utilizati numai baterie recomandata si incarcator.

1.5.8. Bateria trebuie sa fie intotdeauna tinut departe de sursele de caldura. Nu-l lasati pentru
o lunga perioada de timp intr-un mediu cu temperatura ridicata (de locuri de soare langa surse de
caldura sau in cazul in care temperatura depaseste 50 ° C).

1.5.9. Timpul de incarcare a bateriei nu trebuie sa depaseasca 1,5 ore, in caz contrar acesta
se poate deteriora.

1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C

1.5.11. incércatorul este proiectat pentru a lucra cu ea. Aceasta nu ar trebui sa fie folosite in
alte scopuri.

1.5.12. Nu asezati, obiecte metalice in incarcator.

1.5.13. Bateria trebuie reincarcata cand acesta nu reuseste sa produca suficienta energie
pentru a functiona. Nu continuati sa folositi aparatul pentru suflare in aceste conditii. Se urmeaza
procedura de incarcare. De asemenea, puteti incarca bateria partial utilizata atunci cand doriti,
fara efecte adverse asupra bateriei ..

1.5.14. Pentru a curata unitatea de baterie pentru suflare utilizare o carpa moale, uscata. Nu
folositi niciodata un solvent sau alcool.

1.5.15. Inainte de a curata incarcitorul, deconectati-l de la retea.

1.5.16. Daca incarcati cel baterii dupa altul intre incarcari face pauze de 30 de minute.

1.6. Conditii de siguranta speciale la locul de munca cu incarcatorul.

Inainte de a trece de a lucra cu incarcatorul trebuie sa citeasca toate legate de el si continute in
aceste informatii instructiuni si indicatii privind incarcatorul si bateria, pentru care este destinat.

1.6.1. Pentru a reduce riscul de accidente si leziuni incarcatorul ar trebui sa fie folosite numai
pentru a incarca bateriile de tip nichel-cadmiu. Bateriile altui tip pot exploda, provocand vatamari
sau pagube materiale grave.

1.6.2. Incarcatorul nu trebuie sa fie expus la influenta umiditatii sau a apei.

1.6.3. Utilizarea de atasament nu este recomandat sau véandute articole de producatorul
incarcatorului in pericol de incendiu, provocand raniri sau soc electric.

1.6.4. Cablul de alimentare nu trebuie mers mai departe. Acesta nu trebuie sa fie situate in
pasajul in care oamenii trec si nu ar trebui sa fie supuse nici unei alte pericole (de exemplu
tensiune prea mult).

1.6.5. In cazul in care nu este necesar, nu folositi cablu prelungitor. Utilizarea unui cablu
prelungitor necorespunzator poate provoca incendii sau socuri electrice. Daca utilizati un cablu
prelungitor este necesar, in primul rand asigurati-va ca, daca contactul extensiei corespunde
pinii conectorului initial, incarcatorul de alimentare.

1.6.6. Extensia trebuie sa fie in stare buna de functionare.

1.6.7. Nu pentru utilizarea incarcator cu cablul sau stecherul deteriorat. Prejudiciul trebuie sa
fie reparata de catre o persoana calificata.



18  www.raider.bg

1.6.8. Nu este permis sa foloseasca incarcatorul in cazul in care acesta a fost supus unui
impact puternic, toamna sau a fost deteriorat in alt mod. Inspectie si posibil de reparatii ar trebui
sa fie incredintata unui RAIDER service autorizat.

1.6.9. Nu permiteti incercari sa demontati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie sa fie
incredintata RAIDER service autorizat. Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului in pericol
de soc electric sau incendiu.

1.6.10. Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere programata sau curatare incarcatorul,
acesta ar trebui sa fie scos din priza.

1.6.11. Incarcatorul poate fi exclus de la retea atunci cand nu este in uz!

2. Descrierea functionala si scop.

Unitate de acumulator pentru suflare un instrument de putere portabil alimentat de o baterie.
Alimentat de un motor colector de curent continuu cu magnet permanent planetar si roti elicoidale
si este proiectat pentru suflare frunze si alte obiecte usoare acasa. Nu pentru utilizarea unitatii de
baterie pentru alte scopuri decat conform destinatiei sale activitati de suflare.

Nu pentru utilizarea aparatului in alte scopuri decat scopul sau intentionat activitati!

3. Asamblarea elementelor dispozitivului bateriei pentru suflare si punere in functiune.

Unele componente ale dispozitivului de suflare demontate pentru a reduce volumul
containerului in timpul transportului.

3.1. Asamblarea duza directionala:

Aduce capatul larg al duzei de la iesirea masinii vaduh. Se aliniaza gaura mica pentru a se
conecta la duza cu o canelura care se afla pe cadrul masinii. le conecta unul la celalalt, impingeti
orificiul duzei de pe corpul navei.

3.2. Introducerea / scoaterea acumulatorului

Scoateti bateria inainte de orice manipulare sau de curatare a masinii.

* Eliberati intotdeauna butonul de pornire / oprire inainte de a introduce sau scoate bateria.

* Pentru a scoate bateria, apasati butonul de la capatul bateriei, apoi scoateti-l din unealta.

* Pentru a introduce bateria, glisati cele doua caneluri pe ambele parti ale bateriei in canelura
carcasei si glisati-l in loc. Intotdeauna diapozitiv pana cand se fixeaza in pozitie. Daca nu faci,
acesta poate cadea accidental din masina si a provoca daune pentru tine sau pe cineva din jurul
tau.

Nu fortati introducerea bateriei. in cazul in care bateria nu alunecd usor, inseamna ca acesta
nu este instalat corect.

4. Intretinere si depozitare

4.1. Dupa utilizare, scoateti acumulatorul din aparat pentru suflare si verificati deteriorari;

4.2. Atunci cand nu este in functiune depozitati aparatul la indeméana copiilor;

4.3. Utilizati numai piese de schimb recomandate de producator si accesorii RAIDER;

Odata ce masina este oprita, rotorul continua s se miste ceva timp prin inertie! inainte de a
lucra la dispozitivul de suflare rotatie asteptare a motorului pentru a opri complet!

Se efectueaza procedurile de intretinere in mod regulat pentru a se asigura pe termen lung si
utilizarea sigura a dispozitivului de suflare. Verificati periodic pentru defecte vizibile, cum ar fi
conexiuni cu surub slabite. Asigurati-va ca capacele si echipamentele de siguranta sunt in lucru
si instalate corect.

instrument de curatare, scoateti bateria si folositi sapun delicat si o carpa umeda pentru a
curata instrumentul. Nu introduceti instrumentul in apa si spalati-l cu un furtun. Nu permiteti
niciunui lichid sa intre in interiorul acestuia. Nu curatati cu agent de curatare sub presiune.

5. Dispozitiv de pornire pentru suflare

5.1. includ:

- Maner Hvatenete (2), cu mana pe care o preferati (stdnga sau dreapta).
- Puneti degetul pe maneta comutatorului (1).
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- Impingeti comutatorul (1).
5.2. off:
Eliberati comutatorul (1).

6. Sfaturi practice:

6.1. Trebuie respectate reglementarile locale pentru momentul zilei in timpul pe care il puteti
utiliza aparatul in aer liber. in unele tari, este interzisa taierea dimineata inainte de 08.00 ore, in
dupa-amiaza intre 14:00 pana la ora 16:00 si seara, dupa orele 22.00, pentru a-si proteja cetatenii
de zgomotul nedorit.

Daca este necesar, reparati aparatul de ventilatie este cel mai bine sa fie efectuate numai de
catre specialisti calificati in atelierele de RAIDER, in cazul in care utilizeaza exclusiv piese de
schimb originale. Astfel incat sa asigure functionarea lor in conditii de siguranta.

7. Protectia mediului.
Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/CE pentru deseurile electrice si electronice
I si punerea sa in aplicare in legislatia nationald, sculele electrice care nu mai sunt
utilizabile trebuie sa fie colectate separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.
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XapaKTNPIOTIKA YVWPIoHATA TTPOIOVTWV:
1. MoxA&g Tou S1aKOTITN.

2. NaBnR.

3. Mmrarapia

4. Aipavi Trapoyxn agpa.

5. Znyueio To akpo@Uoio.

6. Aépa £§650u.

ApXIKO gyXeIpidio odnyiwv

AyatrnToi XpoTeg

ZuyXapnTAPIA IO TNV ayopd TOU JNXOVAMATOG TAOXUTEPO OVOATITUGCOHEVT HAPKA EPYAAEiWV -
RAIDER. Mg Tn owoTn gykatdoTtaon Kai Asitoupyia, RAIDER aog@aAr kal agiomioTa pnxaviparta
Kal 8a ouvepyaoTei padi oag oAU euxapioTnon. lMNa Tnv KaAiTEPN e§UTTNPETNON CAG, APICTN
egutrnpéTnon Kai £XTIoE éva SikTuo 45 UTTNPECIWY O€ €BVIKO eTTiTreS0.

Mpiv a1ré Tn XpRoN auToU TOU UNXAVAHATOG, SIaAO0TE TIPOCEKTIKA aAUTO pE TIG «Odnyieg
XpARong».

Mpog 10 CUpPEPOV TNG aoPAAEIag Gag Kal va Siac@alioTei N cwoTh XPARon, diaBdoTe
TIPOCEKTIKA OUTEG TIG 0BNYieg, oupTrepIAapBavopévwy oUUBOUAEG Kal TTPOEISOTTOINCEIG TOU OE
auTd. MNa TNV aro@uyn TEPITTWV AaBWYV Kal aTUXNUATWYV, E€ival OnNHAvVTIKO 6TI auTég ol odnyieg Ba
Tmapapeivouv 1aBécipa yia peAAOVTIKR ava@opd yia 6Aoug ekeivoug TTou Ba XpNOIPOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av 1o TouAfoel o€ éva véo 1810KTATN «Odnyieg XpRong» 8a rpétrel va utrodAAovTal
padi pe auTn, €101 WOTE o1 VEol XPAOTEG Va £OIKEIWOOUV UE TIG OXETIKEG 0dNYieg aog@aAgiag Kal
AeiToupyiag.

“Euromaster Import Export” EMNE gival avTITTpOowWITOg TOU KATAGKEUAOTH KOl TOV IBI0KTATN TOU
eptropikou onparog RAIDER. H édpa tng eTaipeiag givar 1231 Zo6@ia, bul “Lom 056” 246, TnA. +359
700 44 155

www.euromasterbg.com? e-mail: info@euromasterbg.com.

A6 10 2006 N €TOIpEia EI0ARYaYE TO oUOTNHA Slaxeipiong ro16TnTag ISO 9001:2008 pe wedio
£QAPMOYNAG TNG TTICTOTTOINONG: TO EPTTOPIO0, TNV EICAYWYN, TNV §aywyn Kal TRV £§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAMATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTETTIECUEVOU aépa Kal NAEKTPIKA epyaAgia Kal o1dnpikwyv. To
TOTOTTOINTIKO €KkBOONKeE a1rd ToV oiko Moody Aiebvn MoTotroinon Ltd, AyyAia.

MPOAIATPA®EZ

TTOPAHUETPO MepHa CTOMHOCT
eavHMLa

MovTtéAo B RDP-QBL20
OvopaoTIKA Tdon V DC 20
MéyioTtn TaxUTnTa TOu agpa km/h 187
TayutnTa Xwpig opTio min-! 12500/14500/17000
Ly, ETMITIESO NXNTIKAG TriEaNG dB 73dB(A), K= 3dB(A)
Z146un nxnTIKNg 10x00g L, dB 84'7g5é¢&) K=
ETritredo dovroewy m/s? 4.0 m/s?, K =2,0 m/s?

1. Fevikég odnyieg yia TNV ac@aAn Asitoupyia.

AlaBdoTe OAeg TIG 0dnyieg. Av Bev akoAouBnoete TIG 0dnyieg, evdExeTal va TTPOKANOEi
nAekTpomAngia, TTupkayid i / kai coBapolg TpaupaTiopols. PuAASTe auTég Tig 0dnyieg o aoPaAAég
Hépog.

1.1. Ao@dAeia OTO XWPO EPYATiag.

1.1.1. AloTnpEiTe TO XWPO £pyaTiag KaBapo Kol KAOAG QWTIOCHEVO MEUATA KOl AVETTOPKAG PWTIOHOG
HTTOopEi Vo CUUBAAAEI OTNV EHPAVIOT TWV ATUXNHATWYV.

1.1.2. Mnv A&ITOUPYEITE TN CUOKEUN PTTOTAPiag yia Tnv avaTivagn o mepiBdAAovTra pe au§nuévo
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Kivouvo €kpnéng, Kovrd o€ eUQAEKTA Uypd, aépia } KOvN.

Kard tn Asitoupyia TG OUCKEUNG UTTATAPIWV yia TNV avartivagn piropei va dnuioupynoel
OTIVOAPESG TTOU UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV avAPAEEn TNG OKOVNG 1 avOBUUIAOEIG.

1.1.3. KpatioTe Ta aidid KAl TOUG TTAPEUPIOKOUEVOUG HOKPIA, EVW AEITOUPYEI MIO CUCKEUR
HTTaTapia yia TNV avartivagn.

Av TIpETTEl VA OTPEWPEI TNV TIPOCOXIN OOG, MTTOPEI VA XACETE TOV €AEYXO TOU (POUCKWHATOG
HETPNTA PTTATAPIOG.

1.2. Tng ao@AAeiag KATA TNV EpPyaoia PE TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

1.2.1. Zuvd£EOoTE TO POPTIOTH TIPETTEI VA €ival KATAAANAO yia eTTa@n XPRoN. L& KAWia TTEPITITWON
Oev EMITPETETAI VO TPOTTOTOINCETE TO BUoHA. Katd Tnv epyacia pe pNdevikd ouokeuég Sev
XPNOI1UOTTOIOUV AVTATITOPEG.

Ta pn TpotroTroinuéva BUoHATA Kal TTPifeg MEIWVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAndiag.

1.2.2. MNpooTaTéYTE TN CUCKEUN UTTATOPIAG YIA TRV avaTivagn Tn Bpoxn Kai TNV uypagia.

Nepo e10€pXETAI OE IO CUOKEUR PTTOTAPIO YIO UOG augdvel Tov Kiviuvo nAekTpotrAniag.

1.3. Acpaln TpoTTO £pyaoiag.

1.3.1. Na eioTe o€ eypRyopaon, TapakoAouBoUv TTPOCEKTIKA TIG EVEPYEIEG TOUG KAl VA EVEPYOUV
HE TTpocoxN kal ouveon. Mnv xpnoigoTtroigite Tn pOvASA Tng PITATAPIAg yia TV avartivagn otav
€i0TE KOUPAOUEVOI (| UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, OAKOOA | QOPUAKWV.

Mia oTiypn ampooediag KaTd Tn AEITOUPYia TNG CUCKEUNG JTTOTAPIO VIO TRV avaTivagn JTTopEi va
€X€1 WG ATTOTEAECT A COBAPWY TPOUHATICHWV.

1.3.2. XpnOI1JOTTOINOTE ATOHIKO TTPOCTATEUTIKO POUXIOHO KOl VO (POPATE TTAVTA TTPOCTOUTEUTIKA
YUQAid.

DopwvTag KATAAANAR yid TN CUCKEUN XPARON 0CUPMATWY Yid TNV avaTtivagn kai n dpaoctnpiotnta
S1egdayeTal HEOO ATOMIKAG TIPOCTACIAG, OTTWG HAOKA YIA T OKOVI, UYIN EPUNTIKA KAEICTA TTOTTOUTOIO
HE OTABEPO TTEAMA TTPOCTATEUTIKO KPAVOG KAl OIyOOTHPES (WTOAOTIdEG) PEIWVEI TOV Kiviuvo
ATUXAHOTOG.

1.3.3. ATro@uUyeTe TOV KivBuvo TnG évragng Tng povadag pUTrarapiag yia Tnv avativagn akouaia.
MeTag@opd TnNG CUOKEUNG PTTaTapia yio TRV avartivagn 1o SAKTUAOG o0g OTO SIOKOTITN, UTTAPXEI
Kivduvog aTuXaToG.

1.3.4. Mnv teviwveoTe. EpyacTolv o€ pia oTaBepr €0 TOU CWHATOG KAl AVA TTACA OTIYUR v
diartnpRoel TNV IcoppoTria. ‘ETol, ptropeite va eAéyxeTe TN HOVASa TNG YTTATAPIOG YIO TNV avaTtivagn
KaAUTEPN KAl aCQAAESTEPN ATTPOBAETITEG KATOUOTATEIG.

1.3.5. Ntubcite katdAAnAa. Mnv Aeitoupyeite pe @apdid poluxa i kKooufRpara. Kpartnote ta
HaAAIG oag, Ta poUxa KOl TO YAVTIO HOKPIA ATrd To KIVOUUEVA PEPN TNG HOVASAG UTTATAPIOG VIO TRV
avativaén. XaAapd pouxa, KOGUAMATA 1| HOKPIA MAAAIG pTTOPEi VO TTI0OTOUV OTO TOOK.

1.4. ®povTida TG povAdag PTTATAPING IO TNV avaTivagn.

1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO QUONUO HETPNTA HTTATAPiag. XPnOIUOTIOIOTE Tl CUCKEUR
HITOTAPIWV YIO TRV avaTtivaén MOvo oUN@WVa ME TOUG OKOTTOUG Tou. Oa Asitoupynoel KaAUTepa
Kal ao@OAECTEPA OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO aCUPUOTO CUCKEUN YiA TNV avaTivagn o€
KaBOPIoUEVEG ATTO TO EUPOG POPTIOU KATAOKEUAOTH.

1.4.2. KpaTAOTE TN OCUOKEUN PTTATOPIAG YIO TV avaTivagn pépn Sev pmropei va emiTeuxBei atrd
Ta TTad1d. MnVv a@RiveTE va PTTOPEi va XpNOIMOTToINdEi ard dTopa TTou Sev €ival §OIKEIWHPEVOI PE
TO TTWG VA TO AEITOUPYNOEI Kal va unv diafdoeTte autég TiIg odnyieg. OTav oTa XEPIA TWV ATTEIPOUG
XPNOTEG, N HOVASA TNG MTTATOPIAG YIA TV EHPUONCN UTTOPEI Va gival ETIKIVEUVN.

1.4.3. KpaTAOTE TN OUOKEUR HTTATAPIOG yio TNV avartivain ¢@povrida. BeBaiwbeite o611 01
KIVNTEG Hovadeg AsitoupyoUv dyoya, av Sev 6pKIa TTOU £XOUV OTTAOEl 1) KATAOOTPOPEI HEPN TTOU
mapafidfouv | va TPOTTOTIOINTEI TIG AEITOUPYiEG TNG povadag pIraTapiag yia Tnv avartivagn. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE T CUCKEUN PTTOTAPIOG YIO TNV OVOTIVASN KOTACTPAWEI, £XOUV ETTICKEVACTEI TO
epyoaAeio. MoAAG aTtuxpaTa TTPoKAAOUVTAl OTTO KOKI CUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV.

1.4.4. AlaTnpeite Ta gpyalgio KOTTAG aiXpNPEA Kal KaBapd. ZuvTnPouvTal CWOTA epyalgia KOTTAG
HE KOPTEPEG AKMEG KOTTHG Eival MIKPOTEPN AVTiOTACT Kal EpydadovTal Hadi Toug EUKOASTEPN.

1.4.5. XpNOIMOTIOINOTE YETPNTH PTTATOPIAG QUOC, TO CUVNUMEVA KAl Ta EpyOAgia, CUNQWVA HE
TIG 03nyieg TOU KATAOKEUAOTH. ZEBACUOG Kal TIG €151KEG OUVONKES epyaoiag Kal TIG AgiIToupyieg
TTou TPETTEl Vo aKoAouBigouv. XpnoIPOTIoIWVTAG éva aCUPUATO GUCKEUR Yia TRV avaTivagn TAnv
EKEIVWV TTOoU TTpoopifovTal au§dvel TOV KivBUVo EHPAVIONG OTUXNHATWYV.

1.5. Odnyieg yia ac@aln XeIpIouo £181KA yid ayopdooTe AdcUPHATA T OUCKEUR OOG YIo TV
avarivagn.
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Mpocoxn! ATTwAeIa TOU EAEyXOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU UTTOPEI VO TTPOKAAETEI TNV ENPAVIOT
ATUXNMATWV.

1.5.1. Mnv XpNnOIYOTIOIEITE EAPTANOTA TTOU OEV CUVICTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUOOTH EISIKA
yio auTé To NAEKTPIKO gpyoaAeio. To yeyovog OTI MTTOPEITE VA CUVSECETE OTO PNXAvNUa Giyoupa
e§apTnua f epyaleio epyaaciag, dev eao@alileTal n ac@aAng xpnon.

1.5.2. Not€ punv TOoTToBETEITE T XEPIO TOG KOVTA OTA TTEPIOTPEPOUEVA EPYAAEia EpyaTiag.

1.5.3. Edv ekTeAeiTe SpaoTNPIOTNTEG OTTOU UTTAPXEl £va gpyaAEio KOTTAG KivBuvog HTTOpEi va
ETTIKOIVWVNOEI ME KPUMHEVA KOAWSIO, KPOTAOTE TO £pyaAgio POVO yia Tn HOVWON TIOCIUOTOG.
Me Tnv giocodo Tou epyaleiou ot eTaPn pe NAEKTPOPOPA KOAWSIA gival Ta PHETAAAIKA pEPN TNG
OUOCKEUNG PTTATOPIWYV YIOa TNV avaTtivagn Kal auté Ba ptropoloe va odnynoel o€ nAektpomAngia.

1.5.4. XpnoiyotroioTe 1o KATGAANAQ OKeUN yia va BEEiTe KATTOIO KPUHMMEVO KATW OTTé TNV
ETMPAVEIN TWV AYWYWV, 1 ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKN €TAIPEia KOIVAG w@eAeiag. ‘Epxovral o€
ETTAQPN HE NAEKTPOPOPA KaAWSIa PTTOpEi Vo TTpoKaAéoel TTupkayid Kal nAektpomrAngia. H BAGRN
oToV aywyoé pmropei va odnynoel oe ékpnén. AieiodUoel o€ pia ypauur vepoU TTpokaAei UAIKEG
{nuiég N pTTopei va rpokaAéael nAekTpotrAngia.

1.5.5. KpatioTte ota0gpd 1O pnXdavnua.

1.5.6. KaBapioTe Toug agpaywyoulg TNG CUCKEUNG AOUPHATA CAG YIO TV avaTivagn.

1.5.7. XpnGIYOTIOINCGTE CUVICTATAI HOVO UTTATAPIO KOl QOPTIOTH.

1.5.8. H pmatopia Ba mwpémrel mavTa va QUAGOOETAI MOKPIG OTTO TrYéG BeppdTnTag. Mnv TO
APAVETE Yia peydAo Xpovikéd didoTnua o€ éva epifdAAov pe upnAn Beppokpaacia (atré Tig Béoeig
Tou AIOU KOVTA o€ £0TiEG Béppavaong i 6tav n Bepuokpacia utrepBaivel Toug 50 ° C).

1.5.9. O xpovog @opTIoNg TNG pTTaTapiag dev TTPETel va utrepBaivel To 1,5 wpPeg, dSIAPOPETIKA
MTTOPEi Va uTrooTEi {nuId.

1.5.10. ATro@UYETE TN POPTION TNG UTTATAPiIaG o€ BgppoKkpacieg kaTw a1d 0 ° C.

1.5.11. O @opTIOTAG &ival oXedlOoNEVOG YyIo va ouvepyooTei podi Tng. Aev 0a Trpétmel va
XpnoipotroioUvTal yia dAAoug oKkoTroUg.

1.5.12. Mnv TomroBeTEiTE, METOAAIKA OVTIKEIJEVA OTO POPTIOTH.

1.5.13. H pmratapia TPETTEl va ETTAVOQOPTIOTEI OTAV ATTOTUYXAVEI VA TTOPAYEl OPKETH EVEPYEIQ
yia va Asitoupynoel. Mnv cuvexioeTe va XPNOIMOTIOIEITE Tr) GUOKEUN YIO TNV avaTivagn utré auTég
TIG ouvBnkeg. AkoAouBnoTe TN Siadikaaia PopTwaonG. MITOPEITE ETTIONG VA POPTICETE TNV PTTATOPIA
TTOU XPNOIUOTIOIEITAI EV PEPEI OTOV BEAETE, XWPIG APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV PTTATOPIA ..

1.5.14. MNa va koBapiceTe TN povdada Tng PITATOPIOG Yia TNV avativagn XpnoipyotoinoTe éva
HaAakO, oTeyvo Tavi. MoTé pn XpnoigoTrolgite oTrolodNTToTe S1aAUTN 1} AAKOOA.

1.5.15. Mpiv a1mé Tov KaBAPICHO TOU POPTIOTH, ATTOCUVIECTE TO AT TO SiKTUO.

1.5.16. Edv n @OpTiON TWV HPTTATOPIWV éva HETA TO GAAO HETOSU TWV QPOPTICEWV KAVOUV
SlaAgippara Twv 30 AeTTrTWV.

1.6. E131koi 6po1 ao@AAEIOG KATA TNV EPYOTia HE TO POPTICTH.

Mpiv TTPOXWPNOETE VO CUVEPYOOTEI PHE TO QOPTIOTA TPETTEl Vo SloBdceTe OA Ta OXETIKA HE
QUTOV Kal TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV TTANPOPOPIWV 0BNYieg Kal EVOEISEIG TXETIKA UE TO POPTIOTH
KOl TNV JTTATAPIq, YIO TOV OTT0io TTpoopideTal.

1.6.1. Na va peIWOETE TOV KivOUVO TPAUHATIONOU Kal TTPOKANGNG TPAUMATICUWY (POPTICTAG
TPETTEl VA XPNOIUOTTOIEITAI PHOVO YIO VO (POPTICETE TIG PTTATOPiEG TUTTOU VIKEAiou-kaduiou. O1
pTTaTapieg dAAou TUTTOU eVBEXETAI VA EKPAYOUV, TIPOKAAWVTAG COBapoUg TPAUMATIONOUG 1 UAIKEG
{npiég.

1.6.2. O @opTIOTAG SV Ba TTPETTEl Va EKTIBEVTOI OTNV ETiI®PACN TNG UYPATIiaAG I TOU vEPOU.

1.6.3. H xprion Tou cuvnupévou dev ouVICTWVTAI | TTWAOUVTAI OVTIKEIMEVA ATTO TOV KATOOKEUAOTH
TOU (POPTIOTH O€ KivBUVO a1rd TN QWTId, TIPOKOAWVTAG TPAUMATIOUS 1 NAekTpoTTAngia.

1.6.4. To kaAwdio Tpoodoaoiag dev wpétel va TaTnBei. Aev Ba Tpérel va BPioKETAI OTO XWwpio
610U 01 AvBpwTTOI TrEPVOUV Kail dev Ba Tpétrel va utTrofBAnOei o€ oroiodnTrore dAAo Kivduvo (TT.X.
mdpa TToAAR évracon).

1.6.5. Edv &¢gv gival arapaitnTn, Mnv XPnoiJoTrolEiTe KaAwSIo eTékTaong. H xpron akatdAAnAou
KaAwdiou TTPoEKTAONG HUTTOPEI VO TTPOKaAéoel TTupKayld A nAekTpotmrAngia. Av XpnoOIYOTIOIEITE
KOAWBIO ETTEKTOONG Eival aTTaPAiTNTO, BERBAIWOEITE TTPWTA AV N ETTAPH TNG ETTEKTACNG AVTICTOIXEI
OTIG aKiSEG TNG APXIKAG OUVSEDGNG, POPTIOTH PEUHATOG.

1.6.6. H rapdraon Oa mwpétrel va gival o€ KaAn KaTdoTaon AgiIToupyiag.

1.6.7. Ox1 yia xpRon @opTioTH ue Bappévo KaAwdio N @ig. H npia Tpémel va eMOKeVAOTET
atrd e§e1BIKEUPEVO ATOHO.
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1.6.8. Agv emITPEITETAI VO XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH €AV EXEI UTTOOTEI |cxupo OVTIKTUTTO,
va méoel A éxel uTooTEl {nUId pe dAAo TpoTro. EmBswpnon kai miOavh €mokeun Ba wpémmel va
avariferal o€ éva e§ouaiodornuévo RAIDER utrnpeoiag.

1.6.9. Mnv a@nVETE TIG TTPOOTTABEIEG VIO VO ATTOCUVOPUOAOYROEI TO POPTIOTH. OAEG O1 ETTIOKEVEG
mwpémel va avatiBetal og e§ouaiodornuévo RAIDER umrnpecia. H akatdAAnAn eykatdoTtaon Tou
@opTIoTH atrelAei nAekTpotrAndia i} TTUpKayid.

1.6.10. Mpiv amdé Tn Jdig§aywyn OTTOINOSATIOTE TTPOYPAUMATIONEVNG CUVTAPNONG 1 TOV
KaBapiouo Tou QopTIoTH, Ba TTpéTrel va gival oTnv Tpila.

1.6.11. O @OPTIOTAG NTTOPEi VO ATTOKAEIOTEI AT TNV TrPifa 6TaV SEV TNV XPNOIMOTIOIEITE!

2. As1ITOupYIKA TTEPIYPAPR KAl O OKOTTOG.

Hovdda Tng JTIraTtapioag yio Tnv avartivagn Tpo@odorteital amd yia pIratapio XEIpOg NAEKTPIKO
epyaleio. Tpogpodorteital amd évav KIvATAPA OGUAAEKTN OUveEXOUG PEUMOTOG UOVIUOU HOYVATN
mAAVNTIKWV Kol €AIKOEIBEIG TPOXOUG Kal gival oXeESIQONEVO Yia QUOA QUAAa kai GAAa eAa@pd
avTikeipeva oro omiti. Ox1 yia XxpAon Tng Hovadag utarapiag yia TRV avartivagn dAAeg
SpaoTNPIOTNTEG EKTOG ATTO TOV TTPOOPICHO TOU.

Ox1 yia Xpion Tou HNXavAMATOG Yia AAAEG SpacTnPIOTNTEG EKTOG ATTO TOV TTPOOPICHO Tou!

3. ZuyKevTipwoTe Ta OToIXEia TnG S1dTAgNg TG MITATAPIaG yio TRV avaTtivain kai 6éon o€
A&iToupyia.

Opiopéva TUAUOTA TNG CUCKEUNG Yyia TNV €u@UONOn armoouvappoAoynbei TTpokeiévou va
HEIWOBEI 0 OYKOG TOU SO EiIOU KATA TN HETAPOPA.

3.1. ZuvappoAdynon Tng Katelbuvong akpo@Uaio:

DéPTE TO EUPU AKPO TOU OKPOPUTioU TTPOG TNV £§0d0 Tou vaduh unxavig. EuBuypdupion pikpn
TPUTTA Yl T OUVSEON OTO aKPOQPUOIO pE éva auAdkl To oTroio BpiokeTal i Tou TTAaIciou TG
MNXavig. ZuvdéoTe TOUug 0 £€vag oTov GAAo, va wbRoel TRV TPUTTA dKPOoPUGCI0 GTO KUTOG.

3.2. ToroBéTnon / agaipeon Tng YTrarapiag

A@aIpéOTE TNV PTTATAPIO TIPIV OTTO KABE XEIPIOHO 1 TOV KABAPIOMO TOU HNXAVAMATOG.

* apnoTe To TARKTPO Always on / off Trpiv TOTTOBETAOETE | APAIPECETE TNV UTTATAPI.

* Ma va a@aIpECETE TNV PTTATAPIA, TIIECTE TO KOUUTTi OTO GKPO TNG MTTATAPIAG, OTN OUVEXEIQ,
aQaIPECTE TO OTTO TO EPYaAEio.

e MNa va TOToBeTACETE TNV UTTaTApPia, oUPeTE Ta SUO OaUAJKIO Kol OTIG BUo TTAEUpEG TNg
HTTaTapiog HECA OTO AUAGKI TOU TTEPIBARMATOG KAl OUPETE TO OTN B€éon Tou. MAvTa oTTPWETE PEXPI
va ao@alioel oTn B€on Tou. Av BeV TO KAVETE, HTTOPEI va TTECEI KATA AdB0G £§w a1Td TO EpyaAEio Kal
va mpokaAéoel BAGBN o€ €0dg | kKATTOIOV YUPW GAG.

Mnv xpnoipgotroigite dUvapn OTav TOmoBeTEITE TNV PTTarapia. Av n pmratapia dev oAioBaivel
€UKOAQ, auTé onuaivel 0TI Sev £XEl EYKATAOTABEI CWOTA.

4. TuvtApnon Kal amobnkeuon

4.1. MeTd Tn XpAON, aQaIPECTE TV PTTATAPIC ATTd TN Hovada yia Tnv avaTtivagn kai eAEyETe yia
gnpiég?

4.2. Otav d¢ev gival o€ XpRon QUAACCETE TO UNXAVNO KOVTA O€ TTaidid?

4.3. XpnOoIUOTIOIEITE HOVO TO OUVIOTWHEVA AVTOAAGKTIKG TOU KOTOOKEUAOTH KOl agecoudp
RAIDER?

MOAIg To pnxdvnua gival aTEVEPYOTTOINMEVO, TO OTPOWPEIO OUVEYXIJEI VA KIVEITAI yiO KATTOIO
Xpoviké didoTnua amé Tnv adpdveia! Mpiv ard kdbe gpyacia oTn GUOKEUN yia TNV avartivagn
TEPICTPOPN AVOMOVH TOU KIVNTAPA YIO VO OTOMATAOEN EVTEAWG!

EkteAéoTe S108IKaoieg OUVTAPNONG TOKTIKA Yio va S100@AAIOTEl N HAKPOTTPOOECUN Kal
agIomoTn XPAON TNG GUOKEUNG yia Tnv avartivagn. EAéyxere mepiodikd yia eu@avy o@aApara
omwg xaAapég ouvdioeig BISwv. BeBaiwOeiTe 6T1 Ta KAOAUPpATA Kol 0 E§OTTAIOCHOG ao@aleiag gival
o€ AeIToupyia Kal va EyKATaoTalgi owoTd.

epyaAgio kKaBapIoPoU, APAIPECTE TNV MTTATAPIO KOI XPNOIMOTIOINCTE £va ATTIO CATTOUVI KAl £éva
uypo6 Tavi yia va kaBapioete Tn cuokeun. Mnv BuBileTe TN CuoKeUn O€ vEPS KOl TTAUVETE PE pIO
Havika. Mnv a@nRveTe orolodNTToTe UYPO va €10EABEI OTO E0WTEPIKO TOu. Mnv kaBapifeTe pe uwnAn
NAEKTPIKA TriEoN.
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5. Zuokeun Ekkivnon yia Tnv avartivagn

5.1. wepiAapfBdavouv:

- Hvatenete AaBn (2) pe To x€p1 TTOU TTPOTIPATE (APICTEPA 1) SESIA).
- TorroBeTROTE TO BAXTUASG GOG TTAVW OTO HOXAS Tou SiakoTTn (1).
- ZpwéTe TOoV d1akoTTn (1).

5.2. off:

ATtreAeuBepwoTe TO S1akoéTITN (1).

6. NpakTikég oUPPBOUAEG:

6.1. TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG YIO TRV WPA TNG NUEPAS KATA TNV OTToia PTTOPEITE va
XPNOIUOTTOINCETE TO UNXAVNHA O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG. € OPICHEVEG XWPEG ATTAYOPEUETAI I KOTTH
ToUu TO TTPWi TrPIv 08,00 Wpa, To amrdysupa PeTagu 14:00 p.y. - 16:00 wpeg kal To BPAdU PETA TIG
22.00 wpeg, va TpooTaTEUTEI TOUG TTOAITEG aTT6 TOV AveETIOUUNTO B6pUfo.

Edav eival amapaitnto, TNV €TMIOKEUN O0G £SAEPICUOU TnNG OUOKEUNG €ival KAAUTEPO va
eKTEAOUVTOI p6vo amod e§eiSikeupévo ota epyacTtipia Tng RAIDER, 61mou xpnoipotrolgite poévo
yvAoia avtaAAakTikG. ‘ETol e§ac@alileTal n ac@aAng AsiToupyia Toug.

] 7. NpooTacia Tou MepiBdAAovTog.
Mpokeipévou va TrpooTateuBei To TTakéTo EpyaAeiwv TepIBaAAov kal Thv e§ouaia
Ba mpétrel va utroBdAAovTal o KATAAANAN eTTESEPYOTia yIO TNV EK VEOU XPOT TWV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTHV.

Mnv eTATE TA NAEKTPIKA EPYOAEia OTA OIKIOKA aTroppippaTtal ZOp@wva pe Tnv Odnyia 2012/19
| EK oxeTikd pe Ta amoBAnTa £13WV NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £§OTTAIOMOU KaI TNV £MKUPWON
Kal TNV €BVIKA vopoBeoia NAEKTPIKA epyaAgia TTOU MTTOPOUV VO XPNOIUOTTOINOoUV TTEPICTOTEPO
TPETTEl VO GUAAEYyOVTOl XWPIOTA KOl VO UTTOKEIVTAI 0€ KATAAANAN €Tme§epyacia yia TNV avaKTnon
mepiExovral EE givain ekei.

Sehr geehrter Kunde,
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Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf einer Maschine der am schnellsten wachsenden Marke fiir
elektrische und pneumatische Werkzeuge — RAIDER.

Bei sachgemalRer Installation und Bedienung sind RAIDER-Maschinen sicher und zuverlassig,
und die Arbeit mit ihnen wird lhnen echte Freude bereiten.

Zu lhrem Komfort wurde ein hervorragendes Servicenetz mit 45 Servicezentren im ganzen Land
aufgebaut.

Bevor Sie diese Maschine benutzen, machen Sie sich bitte sorgféltig mit dieser
»Gebrauchsanweisung“ vertraut.

Im Interesse lhrer Sicherheit und zur Gewéhrleistung des ordnungsgemaBen Gebrauchs lesen
Sie diese Anleitung bitte aufmerksam, einschlieBlich der darin enthaltenen Empfehlungen und
Warnhinweise.

Um unnotige Fehler und Unfille zu vermeiden, ist es wichtig, dass diese Anleitung fiir alle
Benutzer der Maschine stets zuganglich bleibt.

Wenn Sie die Maschine an einen neuen Besitzer weitergeben, muss die ,,Gebrauchsanweisung*
ebenfalls mit libergeben werden, damit sich der neue Benutzer mit den relevanten Sicherheits-
und Bedienungshinweisen vertraut machen kann.

Euromaster Import Export Ltd. ist der autorisierte Vertreter des Herstellers und Inhaber der
Marke RAIDER.

Adresse: Stadt Sofia 1231, Bulgarien, ,,Lomsko shausse* Blvd. 246

Tel.: 02 934 33 33, 93410 10

Web: www.raider.bg, www.euromasterbg.com; E-Mail: info@euromasterbg.com

Seit 2006 hat das Unternehmen ein Qualititsmanagementsystem nach ISO 9001:2008 eingefiihrt
mit dem Zertifizierungsumfang:

Handel, Import, Export und Service von Hobby- und Profi-Elektro-, Mechanik- und
Pneumatikwerkzeugen sowie allgemeinem Eisenwarenbedarf.

Das Zertifikat wurde von Moody International Certification Ltd., England, ausgestellt.

TECHNISCHE DATEN

parameter Einheit Wert

Modell - RDP-QBL20
Nennspannung VvV DC 20
Maximale Luftgeschwindigkeit km/h 187
Leerlaufdrehzahl min' 12500/14500/17000
Schalldruckpegel L, dB 73dB(A), K=3dB(A)
Schallleistungspegel L, dB 847?5&2’) K=
Schwingungsemissionswert aw (Vibration) m/s? 4.0 m/s?, K=2,0 m/s?

Produkteigenschaften:
1 Ein-/Aus-Schalter
2 Griff
3 Akku
4 Lufteinlass
5 Richtungsdiise
6 Luftauslass

1. Allgemeine Sicherheitsanweisungen fiir den sicheren Betrieb
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfiltig durch.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.



26  www.raider.bg

Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf.

1.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

1.1.1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und unzureichende
Beleuchtung kénnen zu Unfallen fiihren.

1.1.2. Betreiben Sie das Akku-Geblése nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen oder in der
Nahe von brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

Beim Betrieb des Akku-Gebldses konnen Funken entstehen, die Staub oder Dadmpfe entziinden
konnen.

1.1.3. Halten Sie Kinder und unbeteiligte Personen wahrend des Betriebs fern.

Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerat fiihren.

1.2. Sicherheit beim Arbeiten mit Elektrizitat

1.2.1. Der Stecker des Ladegerats muss fiir die Steckdose geeignet sein.

Verandern Sie den Stecker niemals! Verwenden Sie keine Adapter.

Unveranderte Stecker und Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

1.2.2. Schiitzen Sie das Akku-Geblase vor Regen und Feuchtigkeit.

Das Eindringen von Wasser erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

1.3. Sicheres Arbeiten

1.3.1. Seien Sie aufmerksam, achten Sie auf Ihre Handlungen und arbeiten Sie umsichtig.
Betreiben Sie das Akku-Geblase nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit kann zu schweren Verletzungen fiihren.

1.3.2. Tragen Sie geeignete Schutzkleidung und immer eine Schutzbrille.

Das Tragen personlicher Schutzausriistung wie Staubmaske, festes Schuhwerk, Schutzhelm
und Gehorschutz verringert das Unfallrisiko.

1.3.3. Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten.

Tragen Sie das Gerat niemals mit dem Finger am Schalter.

1.3.4. Arbeiten Sie immer mit sicherem Stand und halten Sie das Gleichgewicht.

So kénnen Sie das Gerat besser kontrollieren.

1.3.5. Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck.

Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von beweglichen Teilen.

Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen erfasst und eingezogen werden.

1.4. Pflege des Akku-Geblases

1.4.1. Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie es nur fiir den vorgesehenen Zweck.
1.4.2. Bewahren Sie das Akku-Geblédse auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

1.4.3. Halten Sie das Gerit sauber und iiberpriifen Sie regelmaBig, ob bewegliche Teile
ordnungsgemaR funktionieren.

1.4.4. Halten Sie Werkzeuge sauber und scharf.

1.4.5. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehorteile.

1.5. Sicherheitshinweise speziell fiir Inr Akku-Geblase

1.5.1. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehorteile.

1.5.2. Halten Sie Hande und Korperteile fern von beweglichen Teilen.

1.5.3. Wenn ein Risiko besteht, dass das Werkzeug verdeckte Stromleitungen beriihrt, halten Sie
das Gerat nur an den isolierten Griffstellen.

1.5.4. Verwenden Sie geeignete Gerate zum Auffinden versteckter Leitungen oder kontaktieren
Sie den ortlichen Versorger.

1.5.5. Sichern Sie das Gerit stabil.

1.5.6. Reinigen Sie regelmaRig die Liiftungso6ffnungen.

1.5.7. Verwenden Sie nur empfohlene Akkus und Ladegerite.

1.5.8. Der Akku ist von Warmequellen fernzuhalten. Lagern Sie ihn nicht liber 50 °C (z. B. in der
Sonne oder in der Nahe von Heizkorpern).

1.5.9. Die Ladezeit darf 1,5 Stunden nicht iiberschreiten.

1.5.10. Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen unter 0 °C.

1.5.11. Das Ladegerét darf nur fiir diesen Zweck verwendet werden.

1.5.12. Keine Metallgegenstande in das Ladegerét einfiihren.
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1.5.13. Laden Sie den Akku, wenn die Leistung nachlasst.

1.5.14. Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, trockenen Tuch — keine Lésungsmittel oder
Alkohol verwenden.

1.5.15. Vor dem Reinigen des Ladegeradts vom Netz trennen.

1.5.16. Wenn mehrere Akkus nacheinander geladen werden, machen Sie 30 Minuten Pause
zwischen den Ladevorgangen.

1.6. Besondere Sicherheitshinweise fiir das Ladegerat

1.6.1. Verwenden Sie das Ladegerat nur fiir Nickel-Cadmium-Akkus.

Andere Akkutypen konnen explodieren.

1.6.2. Schiitzen Sie das Ladegerat vor Feuchtigkeit.

1.6.3. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Zubehorteile.

1.6.4. Das Netzkabel darf nicht liberfahren, gezogen oder zu stark belastet werden.

1.6.5. Verwenden Sie keine Verldngerungskabel, es sei denn, es ist unbedingt erforderlich und in
gutem Zustand.

1.6.6. Verwenden Sie das Ladegerat nicht mit beschadigtem Kabel oder Stecker.

1.6.7. Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es heruntergefallen oder beschadigt wurde —
wenden Sie sich an den autorisierten RAIDER-Service.

1.6.8. Das Ladegerét darf nicht zerlegt werden. Reparaturen nur durch autorisierten Service.
1.6.9. Vor Wartung oder Reinigung Stecker ziehen.

1.6.10. Wenn das Ladegerat nicht benutzt wird, vom Stromnetz trennen.

2. Funktionsbeschreibung und Verwendungszweck

Das Akku-Gebléase ist ein handgefiihrtes Elektrowerkzeug, das von einem Akku gespeist wird.
Es wird von einem Gleichstrommotor mit Permanentmagnet angetrieben und ist zum Blasen von
Laub und leichten Materialien im hauslichen Bereich vorgesehen.

Nicht fiir andere als die bestimmungsgeméRBe Verwendung einsetzen!

3. Montage und Inbetriebnahme
Einige Teile des Gebldses werden zur Verringerung des Verpackungsvolumens getrennt geliefert.

3.1. Montage der Blasdiise:

Bringen Sie das breite Ende der Diise an den Luftauslass des Gerits.

Richten Sie die kleine Offnung der Diise an der Nut des Gehiduses aus und stecken Sie sie fest
auf.

3.2. Einsetzen / Entfernen des Akkus:
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.

* Akku einsetzen und herausnehmen

¢ Lassen Sie stets den Ein-/Ausschalter los, bevor Sie den Akku einsetzen oder herausnehmen.
* Zum Entfernen des Akkus driicken Sie die Taste am Ende des Akkus und ziehen Sie ihn aus
dem Gerat heraus.

* Zum Einsetzen des Akkus schieben Sie die beiden Fiihrungen an den Seiten des Akkus in die
entsprechenden Nuten am Gehause und schieben Sie ihn hinein, bis er horbar einrastet.

Wenn der Akku nicht vollstandig einrastet, kann er sich I6sen und Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen. Wenn sich der Akku nicht leicht einschieben lasst,
ist er nicht korrekt ausgerichtet.

4. Wartung und Lagerung

4.1. Entfernen Sie nach dem Gebrauch den Akku vom Geblédse und priifen Sie das Gerat auf
eventuelle Schaden.

4.2. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
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4.3. Verwenden Sie nur vom Hersteller RAIDER empfohlene Ersatzteile und Zubehor.

Achtung:

Nach dem Ausschalten dreht sich der Rotor noch eine Weile durch Tragheit weiter!

Bevor Sie Arbeiten am Geblase durchfiihren, warten Sie, bis sich der Motor vollstandig stillsteht.
Fiihren Sie regelmaRige Wartungsarbeiten durch, um eine langfristige und zuverlassige Nutzung
lhres Gebldses zu gewahrleisten.

Uberpriifen Sie regelmiRig sichtbare Méangel, wie z. B. lose Schraubverbindungen.

Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen und Schutzeinrichtungen korrekt montiert und
funktionsfahig sind.

Zur Reinigung des Gerits:

Entfernen Sie den Akku.

Verwenden Sie milde Seife und ein feuchtes Tuch.

Tauchen Sie das Gerit nicht in Wasser und spiilen Sie es nicht mit einem Schlauch ab.

Lassen Sie keine Fliissigkeit ins Innere des Geréts eindringen.

Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger.

5. Inbetriebnahme des Geblases

5.1. Einschalten:

Halten Sie den Griff (2) mit der bevorzugten Hand (links oder rechts).

Legen Sie den Finger auf den Schalterhebel (1).

Driicken Sie den Schalter (1).

5.2. Ausschalten:

Lassen Sie den Schalter (1) los.

6. Praktische Hinweise

6.1. Beachten Sie die ortlichen Vorschriften liber die zulassigen Betriebszeiten im Freien.

In einigen Léndern ist das Arbeiten mit solchen Geraten vor 08:00 Uhr morgens, zwischen 14:00
und 16:00 Uhr nachmittags sowie nach 22:00 Uhr abends verboten, um die Bevélkerung vor
Larmbelastigung zu schiitzen.

Wenn eine Reparatur des Geblases erforderlich ist, lassen Sie diese nur von qualifizierten
Fachleuten in den autorisierten Werkstéatten von RAIDER durchfiihren.

Dabei werden ausschlieBlich Original-Ersatzteile verwendet, was lhre Sicherheit und
Zuverlassigkeit gewahrleistet.

7. Umweltschutz
Gerat, Zubehor und Verpackung

Das Gerat, Zubeh6r und die Verpackung sollten umweltgerecht recycelt werden.
Elektrowerkzeuge nicht iiber den Hausmiill entsorgen!
GemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EG uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate sowie deren
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr verwendbare Elektrowerkzeuge separat
gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.
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EXPLODED VIEW OF CORDLESS BLOWER RDP-QBL20
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SPARE PARTS OF CORDLESS BLOWER RDP-QBL20

No Part Name

1 Motor Cover

2 775 Brush motor

3 Pan Head Screw

4 Motor Support Bracket
5 Motor Fan

6 Wahser

7 End Cover

8 Lift Handle

9 Machine Body

10 self-tapping screws
11 Battery Pack Socket -L
12 Battery Joint Connector
13 Main Switch

14 Battery Pack Socket -R
15 Up wind Pipe

16 self-tapping screws
17 Right Handle

18 Front wind Pipe

19 inner Wire Line
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless Blower RDP-QBL20

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NMPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTanaapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagées que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,

hogy

(NL

-~

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

LwA = 88dB(A)

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
22 october 2025

Brand Manager:

ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi
szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,

kad

(PL

-

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTDL 3asiBMSIEM,
4YTO faHHOE M3aenve COOTBETCTBYET
crnegylowmnM cTaHgapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBMSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTeam:

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/

Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AKyMmynaTtopeH ypea 3a obayxBaHe

3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RDP-QBL20

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAgHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickus napnamMeHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUHUTE
2014/30/EC Ha eBpoOMeWCKMs napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
rogMHa 3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTE YIEHKUM OTHOCHO
eneKTpomMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.
2014/35/EC Ha EBponenckus MNapnameHT u Ha CbBeTa ot 26 cheBpyapu 2014 roamHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe UYIIeHKU 3a NpefocTaBAHE Ha
nasapa Ha efieKTPMYeCKU ChbOPbBKEHWUA, NpeAHa3Ha4YeHU 3a M3Non3BaHe B onpeaeneHu
rpaHuLM Ha HanpexXeHUeTo.
2000/14/EC Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conukaBaHe Ha
3aKoHoAaTeriIcTBaTa Ha AbpPXXaBUTe-UYNEHKM BbB Bpb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUMN HA CLOPBIKEHUS,
npeAHa3HavyeHu 3a ynorpeba U3BLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN I1ISO 3744:2010.

MsmepeHo HUBO HO 3ByKOBa MOLLHOC

T: LWA = 84.7dB(A)

FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3ByKoBa MowHocT LWA = 88dB(A)

HoTtudmumpan opran:

0197 TUV Rheinland ,3F Building, National Hi-Tech Zone, 315048

U OTroBapsi Ha USUCKBaAHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

B
—

Codous, Bbnrapus
22- okToMBpM 2025 1

BPOMACTEP

EKCNOPT”
0 U{naﬂ.q MEeHUOXB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Blower
Trademark: RAIDER
Model: RDP-QBL20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated
17-th May 2006 on machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment

designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: LwA = 84.7dB(A)
Guaranteed sound power level LwWA = 88dB(A)

Notified body:
0197 TUV Rheinland ,3F Building, National Hi-Tech Zone, 315048

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EUR OMASTER

- Export LTD.
mpoﬂamm Sof I é/é"l/
Place&Date of Issue: “mﬂgzmzz . /A

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
22 october 2025 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Suflanta de frunze cu acumulator
Trademark: RAIDER
Model: RDP-QBL20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: LpA = 84.7dB(A)
Garantat nivelul de putere acustica LwA = 88dB(A)

Organism notificat:
0197 TUV Rheinland ,3F Building, National Hi-Tech Zone, 315048

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN I1SO 12100:2010

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

\STER
Locul si Data aparitiei: EU ME)QO“ LTD r%{/' Z/‘édy
Brahd Ma ﬂ

Sofia, Bulgaria Buigaria, Sofia 1231

22 october 2025 wnsko shoseé

o34 07 22 Krasimir Petkov
fax +3-"92
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MalumHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpywpaHy 1 npon3se-
[ieHu cbrnacHo feiictealuuTe B Penybnuka Bbnrapus HopmaTus-
HY BOKYMEHTY 11 CTaHAAPTY 38 CbOTBETCTBIE C BCUYKY N3NCKBAHMS
3a 6e3onacHocT.

CbAbPXAHWUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

Toprosekata rapaHups, kosto “Eepomactep Mmnopt-Excnopt”
00 pasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto
crepga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKI €NEKTPOUHCTPYMEHTU U BEH3MHOBY MaLLy-
Hu ot cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (PU3NYECKM NILLA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT Cepy-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLia 3a IOPUANYECKN NULA 33 ENEKTPONHCTPYMEHTM OT Ce-
puuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (PU3NHECKM NUL@ 3@ MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTU OT CepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelia 3a M3N4ECKN NNLLA 38 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLIMHY OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 Mecelja 3a PUANYECKM NNLA 3@ BCUYKM BEH3NHOBN MaLLMHK
ot cepuure: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (PU3MYECKM NULA 3@ BCUYKM KDUKOBE, PbUHU Ma-
LUWHW, ra30BY W AU3eNoBu kanopudepu oT cepusita Raider Power
Tools;

- 12 MeceLia 3a 0pUOMYECKV NNLA 3@ BCUYKM KDUKOBE, PbYHM MaLL-
HW, ra3oBu 11 An3enosu kanopudepn ot cepusta Raider Power Tools
TbproBckata rapaHuns e BanuaHa npy NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LiOHHA KapTa MOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha
MalLnHaTa 1 cnckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. MapaHuMoHHaTa
kapTa TpsibBa fa Cbabpka MOAEN, CEpUEH HOMEP, UMe Mopnuc
11 Meyat Ha Tbproeela Npofarn MalunHaTa, Moanuc oT CTpaHa Ha
KNWEHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTe YCMOBWS 1 JaTaTa Ha
nokynkaTa. HenombnHeHn i NoanpaBeHn rapaHLMOHHN Kap-
T ca HeanuaHW. MawuHuTe TpsiBa ga ce U3nonasar camo no
npeaHasHayeHe 1 B CbOTBETCTBYUE C MHCTPYKLMSATA 3a ynoTpeba.
3a fja ce rapaHTupa GesonacHata paboTa e HeobXxoaNUmo KneHTa
[ia ce 3ano3Hae Aobpe ¢ MHCTpyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MaluuHa-
Ta, NpaBunaTa 3a 6e30nacHoCT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NpeaHa3HaueHve.

MaluvHaTa M3nckea NepyoanyHO NOYMCTBAHE M MOAXOASLA Noa-
[pbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO MOKPUTWE Ha MallHaTa,

- 4aCTV 1 KOHCYMATUBM, KOUTO NOATIEXAT Ha U3HOCBaHE, NpUYMHE-
HO OT NON3BaHETO KaTO Hanpumep: rpec 1 Macno, YeTkn, Boaayu,
OMOPHY POSTKMA, TAMMOHM, T'MEHW MaHLLOHW, 33[BUXBALLY PEMbLIN,
CMMpaYku, MbBKaB Bar C XN, narepu, ceMepuHry, byTano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v p.;

- [IOMbIHUTENHM aKCecoapu W KOHCYMaTWBM KaTo: PbKOXBATKY,
CTPYAHMK, KyTWM, CBPEANa, AMCKOBE 3a psidaHe, CeKauu HOXOBe,
BEPHIW, LUKYPKW, OrPaHYMTEN, MORMP-Luaibu, aTpoHHULM (3ax-
BaTU M ibpXayy Ha PeXXeLLsIT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v
camara Kop/a 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa CBeLl;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPeanasuTeni 1 KpyLIKH;

- MEXaH14HW NOBPEAW Ha Kopmyca 1 BCUYKW BbHLUHW ENTEMEHTU Ha
130€N1ETO, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHY;

- MpeanasuTeni 3a 04, NPeAnasuTeni 3a PEXeLLM MHCTPYMEHTH,
TyMUpaHIA MN0YM, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLl kaben 1 wencen;

- LIANOCTHNTE NOBPE/AN HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHI OT MPUPOA-
Hu BeacTBNA, KaTo MoxapW, HaBOOHEHWS, 3eMeTpeceHns 1 ap.;

FAPAHLUMOHHU YCIOBUA 3A MALLUHUN

OTMALAHE HA FAPAHLIUATA:

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a noBpeay npu-
YWHEHW OT TPETW Nnua, Kato ,EnekTpocHabanTenHn apyxecrsa’,
NoBPEaV OT BLHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yAapH, HeCTaHAAPTHN
3axXpaHBalLLy HaMPEXeHMs 1 Ma NPaBoTo Aa OTKaXKe rapaHLOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL (UMM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3Lenue-
TO C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMM4eH NN NUNCBALL MHAETUDVUKALIMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;
- NIOBPEAN Bb3HUKHANN NPY TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXpaHeHue
1 MOHTaX Ha MaLUMHaTa;

- HarnpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NPaHa CEePBIU3HA HaMeca B HeYMbIl-
HOMOLLeHa cepB3Ha 6a3a;

- NIOBPeM, KOUTO Ca MPUYMHEHI B CRIELCTBIE Ha HEMpaBuiHa yno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMATA 3a ekcrinoaTaLus) Ha MallnHa-
Ta 0T CTpaHa Ha Kn1eHTa Unu TpeTu nuua;

- NIOBPEAY NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3NON3BaHETOo Ha MalMHaTa B
[Apyra cpefia 0CBEH NnperopbyaHaTa oT NPOM3BOANTENS (BNAXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT W ap.);
- IOBPEAN, NPUYNHEH OT NONafaHe Ha BBHLUHW Tena B MaLLMHaTa;
- MoBpeau, NPUIMHEHN B CREACTBUE Ha HebpexHo BopaseHe ¢
MalLvHaTa;

- NOBPEAV MPUYMHEHM OT paboTa 6e3 Bb3azyLleH hUnTbp U cur-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- MPY HENPaBWUIHO CLOTHOLLEHWE Ha BEH3VH/BYTAKTOBO Macro,
BOZELLO A0 BriokMpaHe Ha furaTenst

-1loBpe/a B CeACTBYE HEMPABUIHO NOCTABEH 1IN HE3aTOYEH pe-
KeLL MHCTPYMEHT;

- oBpefjia Ha pedyKTopHaTa KyTus (npesfaekata), NpudnHeHa ot
HepgocTaTbyHo A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha cbluata

NN MEXaHUYEH yaap Mo 3adBuKBaLLaTa oc.

- NI0Bpe/a Ha poTop UM CTaTop, U3pa3sBalla Ce B CrienBaHe Mex-
Ay TSX, CNeACTBYE Ha CTONsIBaHE Ha 130MaLumuTe, MpUYMHEHO OT
NPOABITKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- 1OBPEAA Ha poTop WM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe 1
HapylLeHa BEHTUNaLus, U3passiBalla ce B NPOMsHa Ha LiBeTa Ha
KOMeKTopa Ui HaMoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLUeH aycnyx — pe3ynTar oT npeaosnpa-
He Ha KoNnM4ecTBOTO Macro B [1ByTaKTOBaTa CMeC.

- NAnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unu HesaTodeHa (uaxa-
6eHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropuBHa cucTema;

- NANCBAT 3alUTHU [IUCKOBE, OMOPHW NNOTOBE MMM APYTY KOM-
MOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSATA Ha WHCTPYMEHTa U ca
npefiHa3HayeHy 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHata My v npasun-
Ha excnroaravus;

- 3axpaHBalLVAT kaben Ha MHCTpyMeHTa e YAbIhkaBaH Unu noa-
MEHSIH OT KI1EHTa;

- 1oBpe/iaTa e Npu4nHeHa OT NpeToBapBaKe UM NNNca Ha BeHTU-
nays, HeJOCTATbYHO UMW HENPABMUIHO CMa3BaHE Ha ABIKELLUTE
e KOMMOHEHTW Ha U3[enveTo;

- U3HOCBaHe 1nv BriokupaHy narepu nopaan npeToBapeatxe, npo-
AbIkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GriokupaH narep unu pasbuta BTynKa;
- pa3buTO LUNOHKOBO UMK Pe36OBO ChbEANHEHNE;

- MOBPE/ia B €M.KIM0Y UK €NEKTPOHHO YNpaBreHue NpuynHeHa ot
npax unu c4ynBeaxe;

- MoBpe/ieHa peayKTopHa KyTis (rnaBa) MpUYMHEHO OT 3acTomnopst-
BaLLWsi MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v uunMHObLP B
pesynTar Ha npeToBapsaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsiraHe Mexy ByTano v LUIMHALP B pe3ynTaT Ha npeToBapBa-
He, NpoAbIIKUTENHa paboTa unu npax;



- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KoMeno 1 cnvpadka (MPOMEHeH LBST)

— [bIkv ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cinpauka;

- CMyKBaHMS MO KOpryca, MPUYMHEHN OT HEeMpaBuIeH MOHTaX Ha

CBBP3BALLM TPBOU, UTUHI 1 NOACGHN;

- IUNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA Ha UH-

CTPYMEHTA 1 Ca Npe/Ha3Ha4eHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacka-

Ta My 11 NpaBUmHa excrnoarauus;

- Ha BCUYKV1 BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) 1 xupgpodopy Tpsib-
Ba fla 6be MOHTMPaH Bb3BpaTeH KranaH Ha BXOAALLMA OTBOP.
IMpn xugpodopute NEpUOANYHO Ce NpoBepsiBa HanAraHeTo Ha
MeTamnHus KOHTelHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa Gbae B rpaHnLMTe
1.5-2 bar).

BHUMAHME! Xuapodopute Raider ¢ mexanndyeH npecoctat He
U3KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha sogal

- noBpefa npuinHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bofa, KosiTo ce
n3passea B AedopmaLma Ha YNITbTHEHNATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHara 4act.

- OBPEAV MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 MPEKOMEPHO MperpsiBaHe;
CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha MpUeTH B CepBM3a MalUMHI e B
pamkuTe Ha eauH MeceLl.

CepBu3iTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLUH, He MOTbPCEHN OT

cOBCTBEHULMTE UM eA1H MeceL| crief 3akOHHISH CPOK 3@ PeMOHT!

TbproBckaTa rapaHLms 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOICTBA, KOSTO
“EBpomactep Mmnopt-Exkcriopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha
Peny6nuka Bbnrapus, e kakto cnepga:

- 18 meceLia 3a BaTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a batepusiTa 1 3apSAHOTO YCTPOMCTBO OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

T"apaHLMOHHUST CPOK 3aro4Ba Jja Teye OT AaTarta Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsiTa nokpuBa BCUKI [edhekTH, Bb3HWKHaNW npyu npasun-
HO nonasaHe Ha 6aTepusTa 1 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO, CboBPa3Ho
MHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep MmnopT-Excnopt” O0[
ocurypsiBa rapaHLys, Npunoxuma npu u3bpoexnTe no-[ony yeno-
BISI, Ypes Ge3nnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYyKTa, 3a
KOWTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK MOXe fia Ce AOoKaxe, Ye
ce AbKaT Ha AedhekTv B MaTepuana unu npu NpousBOACTBOTO.
Thprosekata rapaHuys e BanWaHa Npyu NpefocTaBsiHe Ha rapak-
LIMOHHATa KapTa Ha MaLLMHaTa, NOMbIIHEHa NMPaBUIHO B MOMEHTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha NpoayKTa 1 duckaneH kacos GoH U taktypa.
["apaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbbpka MOAEn W CepueH Ho-
Mep Ha aKymyraTopHaTa MalliHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ batepus n
3apsfHO YCTPOICTBO, UMe, NOAMNC M NeYaT Ha TbproBeLia npopan
KOMMneKTa akymynaTopeH eneKTPONHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa
Ha KN1eHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBUS U AaTaTa
Ha mokynkara.

TapaHuysiTa He nokpuea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MoKpuTWe Ha batepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOIACTBO;

- NOBPeAM Bb3HUKHANW NMPU TPAHCMOPT, MEXaHU4HW MoBpeam /Ha
Kopryca 11 BCUYKIA BBHLLHI €NIEMEHTU Ha

GaTepusiTa 1 3apsHOTO, BKIKYUTENHO [EKOpaTUBHI, NPy Apyri
BbHLLHW Bb3AECTBIS 1 NPUPOSHI BeCTBUS KaTo NoXapu, HABO-
HEHuS, 3eMETPeCeHNs:;

- [lethekTI OT aMopTU3aLS, HOPMaNHO M3HOCBaHE W 3xabsBaHe;
lapaHuvsTa 3a GaTepusita W 3apsAHOTO YCTPOIACTBO OTnaja B
crnyyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha KOM-
nrekTa akyMynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3U NOMbIHEH Ha
rapaHLuoHHaTa kapTa;

- HapyLUEHe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Unn Nnca Ha eTukeTa Ha

npou3BOAUTENs BbPXY GaTepusita u 3apsaHoTo

YCTPOIICTBO;

- BCMYKW Cnyvan Ha nospeaw, NMpUYUHEHW OT HempasuIiiHa ymno-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a eKkcrnnoaTaLys), u3nyckakxe,
yfiap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHO BopaseHe, U B cryyau, Ye
BCUYKM KneTku B BaTepusTta ca U3TOLLEHN MO KPUTUYHNS MUHW-
MyM;

- 3apexpaaHe ¢ HeOpPUrMHamHK 3apsiaHy YCTPONCTBA, 3axpaHBalLLy-
AT kaBen Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € yAbIKaBaH Uik NOAMEHsIH
OT KMUeHTa, unu apyru BbHLUHN BbS,quICTBVIﬂ B NpoTnBOpeune C
W31ICKBaHWATA Ha MPOU3BOANTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MOANM-
Kauus ot I'IOTpeﬁVITeJ'Iﬂ W NPOMEHN OT HEeYMbJIHOMOLLEHM nnua
1nm coupmm;

- Mpy n3non3sate Ha 6atepusita u 3apsEHOTO YCTPOIICTBO He Mo
npeaHasHayeHue;

- MOBPEAV MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha W3Non3BaHeTo W CbXpaHe-
HUeTO Ha BaTepusiTa Wunu 3apsAHOTO B fpyra CpeAa OCBeH npe-
nopbYaHaTa OT NPOU3BOANTENS (BMAXHOCT, TEMMEepaTypa, BEHTU-
nausi, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM YAapH, rPbMOTEBULN, HABOAHEHMS, NOXapW, ApYrA
BBHLUHN B'b3,£|el7ICTBVIﬂ;

- npu paboTa ¢ HeCTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa v C [pyru He-
MOAXOASLLM UM HECTaHAAPTHM YCTPOIACTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha MpueTu B cepau3a Gatepun u 3a-
PSIHM YCTPOIACTBA € B PaMKUTE HA CPOKA 38 PEMOHT- €[IMH MeceLl,
Crief KOMTO CepBIU3NTE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT B CIyyaid, Ye He ca
MOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLys e cbrnacHo uancksanmusiTa Ha 33[ u 3akoH
3a npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpXaHue 1 LMcpoBy yeryru 1
3a npopax6a Ha cToku. Mpy HECLOTBETCTBME Ha CTOKUTE NOTpebu-
TENAT Ma NPaBHM CPEACTBA 3a 3alLuTa CpeLLly npofasaya, KouTo
He Ca CBbP3aHy C pasxo/iy 3a HEro, KaTo TbproBckaTa rapaHLms He
3acsira Te3v CpeSCcTBa 3a 3allyuTa Ha notpebutens;

HesaBucuMo OT TbproBckaTa rapaHLmMs npofaBaybT 0TroBapst 3a
nvncata Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ A0roBo-
pa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHumsTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LMpOBO ChbpkaHe 1 LchpoBM YCryrv 1 3a
npoaax6a Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKMTE He OTrOBapsiT Ha WHOMBUOYarnHUTE
131CKBaHWS 3a CbOTBETCTBUE C [IOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3K-
CKBaHWS 32 CbOTBETCTBME W HA U3NCKBAHWUSATA 3@ MOHTUPaHE UnK
MHCTanupaHxe Ha CTokuTe, NoTpeGuUTensT Ma npaso:

1. A NpesiBU peknamaLys, kaTo noucka oT NpoAasava Aa npuse-
[ie cToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [ja Mony4m NponopLvoHanHo HamarnsiBaHe Ha LigHaTa;

3. ja pa3sany 4orosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe aa nbepe
MEX[ly PEMOHT WIn 3amsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBB3MOXHO Wnn 611 JOBEMO 40 HEMPOMOPLVIOHAMNHO ronemu pas-
X0ZM 3a NpoAaBava, kaTo ce B3emar Npeasuz Bcuukv obeTosTen-
CTBa KbM KOHKPETHUSI CIyyaid, BKIOYMTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOsiTo 61U MMana cTokaTa, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME,;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Jja GbAe NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeACTBo 3a
3aluuTa Ha notpebutens 6es 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpe-
Gurens.

(3) MponaBaybT MOXe fa OTKaxe Aa NpuBeLe CToKaTa B CbOTBET-
CTBME, ako PEMOHTBT U 3amMsiHaTa ca HEBB3MOXHN 1iu ako Guxa
[0BENN 30 HEMPOMOPLMOHAIHO rofleMu Pasxofiv 3a Hero, kaTo ce
B3emaT NnpeABua BCUYKWM OBCTOSTENCTBA, BKMIOYNTENHO TN no
an.2,1.1u2.



(4) MoTpebutensT MMa NpaBo Ha NPONOPLMOHANHO HamansBaHe Ha
LieHaTa v fja pa3Bani [0roBopa 3a Npofaxda B cneaHuTe cnyyan:

1. NpofaBaybT He e M3BBPLLNM PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa Cb-
rnacHo uyn. 34, an. 1 1 2 unm, Korato e NpUnoXMMO, He e U3BBPLLIMIN
PEMOHT Wi 3amsiHa cbrnacHo yn. 34, an. 3 an. 4 unu npogaeaybT €
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMACcHO an. 3;

2. MOsIBM Ce HECbOTBETCTBYE BbMPEKM NpeanpueTuTe oT npofasaya
NefCTBUS 3a NPUBEX/AaHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE; NPU HECHOT-

BETCTBME Ha CTOKM C ibNroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTOKM, Chbpxa-
LYY LPOBM eNemMeHTH, MpofaBaYbT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPH
OMWT 3a NPUBEXAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTE Ha CPo-
ka Ha rapaHumsiTa no un. 31;

3. HecbOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OrpaBfaBa He-
3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa vunu pasBansHe Ha 4oroopa 3a
npogax6a,

4. npopiaaybT e 3asBUN U OT 06CTOSTENCTBATa € SCHO, Ye Npo-
flaBaybT HAMA fia NpUBE/E CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PadyMeH CPoK
v 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu AOroBOpa, ako HeCHOT-
BETCTBUETO € He3HauMTeNHo. TexecTTa Ha Aoka3BaHe 3a ToBa fanu
HECbOTBETCTBUETO € HE3HAUMTENHO Ce HOCK OT MpofjaBaya.

(6) MoTpebuTensT Uma npaBo Aa OTkaxe NnallaHeTo Ha ocTaBa-
Lya 4acT OT LieHaTa UnK Ha YacT oT LieHaTa, AoKaTo NPOAABaYbT He
M3MbIHM CBOUTE 3afbIKEHNs 3a MPUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOT-
BETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBa Oes-

NnaTHO B pamMKUTE Ha pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT yBE[OMSBAHETO
Ha npoaasaya oT MoTpebuTens 3a HecbOTBETCTBUETO U Ge3 3Ha-
4uTenHo HeynobCeTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosTo ca Gunm Heobxoanumu Ha
notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nU4HK OT CTOKUTE, ChABPXALLYM LIMdPOBY enemeH-
W, PEMOHTBT UMW 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA Ge3nnaTHo B
paMKuTe Ha e[ivH MeceLl, CHUTaHO OT yBeAOMSBAHETO Ha NpofaBaya
0T noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U BE3 3HAUNTENHO Heynob-
CTBO 3a noTpebutens, kato ce B3emaT NpeaBud ecTeCTBOTO Ha
CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca 6unu Heobxogumu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBMETO Ce OTCTPaHSBA YPE3 PEMOHT UK 3a-
MsiHa Ha CTOKUTe, NoTpebuUTensT NpefocTaBs CTOKUTE Ha pasmnono-
XeHne Ha npoaasava. Mpu 3amMsHa Ha CTOKUTE MpoAaBaybT B3ema
3aMeHeHNTe CTokv 06paTHO OT NOTpebUTENs 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo M3BbPLIBAHETO HA PEMOHT U31CKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca 61N MHCTanMpaHu CboBpa3Ho TAXHOTO ecTecT-
BO U Lien, Mpeav Aa Ce NosiBv HeCbOTBETCTBUETO, UMK KoraTo Teaun
CTOKM TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHy, 3abIKeHNeTo Ha npoAaBaya
712 PEMOHTMPA UNK [1a 3aMeHI CTOKUTE BKIKOYBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNMPaHETO Ha 3aMecTBaLLy-
Te CTOKV UM Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKM, UMW NOeMaHe Ha pasxoanTe
3a IEMOHTMPaHe M MHCTanupaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaiHata ynotpeda
Ha 3aMeHeHuTe CTOKV 3a BPEMETO Npeau TAXHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansBaHeTo Ha LieHaTa e MpOMOpLMOHANHO Ha pasnu-

kaTa Mexgdy CTOMHOCTTa Ha Nomny4yeHuTe OT MOTpeduTens CTOkW 1
CTOVHOCTTa, KOSTO G1Xa WMamu CTOkWTe, ako HsiMalue nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsisa NpaBoTo Ci ja passanu [o-
roBOpa Ype3 3asBreHre 40 NpoAaBaya, ¢ KoeTo ro yBeoMsBa 3a
peLLeHNeTo C1 Aa pa3Banu 40roBopa 3a npoaaxba.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HSIKOW OT CTOKUTE,
[0CTaBeHM CbMacHo [oroBopa 3a npoaax6a, v e Hanue 0cHoBa-
HWe 33 pasBarsHe Ha [oroopa CbriacHo un. 33, notpebutenst
IMa npaBo Jia pa3Bank 40roBopa 3a npoAaxba camo no OTHOLLEHMe

Ha Teau CTOKW, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO M MO OTHOLLEHMe Ha
BCUYKI [IPYTW CTOKM, KOWTO € Npua0Bun 3aefHO CbC CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO Aa ce o4akBa, 4Ye notpebu-
TENAT LLE Ce CbIMack Aa 3anaau camo CTOKNTe, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpebutenst passanu forosopa 3a npopaxba uausno
WM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHWE Ha HSKOM OT [JOCTaBEHUTE Cb-
rNacHo 0roBopa 3a npopaxba CTokW, NoTpebuTenaT Bpblla Tean
CTOKV Ha npoaaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe U He NO-KbCHO OT
14 AHW, cyuTaHo OT AaTaTa, Ha KOSTO NOTpebUTensT e yBeaoMun
npofiaBaya 3a pelleHneTo C1 Aa passanit 4orosopa 3a npogaxda.
KpaliHusiT Cpok ce cMsiTa 3a CnadeH, ako MoTpebuTensT e BbpHar
WK M3NpaTUn CTokuTe 06paTHO Ha Npojasaya Npeau M3TM4YaHeTo
Ha 14-aHeBHWS CPOK. Beuuki pasxoam 3a BpbLLAHe Ha CTOKUTE, B T.4.
eKcneavpaHxe Ha CTokuTe, ca 3a CMeTka Ha MpoAasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSIBA Ha NOTPE6UTENS 3annaTeHara LeHa
3a CTOKUTE Crefl TAXHOTO Mofy4aBaHe Uin Npu NpeacTaBsHe Ha [o-
ka3aTencTeo OT NoTpeduTens 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha NpoaaBa-
ya. MpopaBaybT e AibXeH Aa Bb3CTAHOBY MOMyYEHUTE CyMU, KaTo
13M0N3Ba CbLLOTO NMATEXHO CPEACTBO, 13NON3BaHO OT noTpebuTe-
NS NpU MbpBOHaYanHaTa TpaHcakLus, OCBEH ako noTpebutensT e
13pa3nn U3PMYHOTO CU Cbriacie 3a W3MonaBaHe Ha Apyro nnaTex-
HO CPEeACTBO W MpY YCIOBME Ye TOBA He € CBbP3aHO C pasxoav 3a
notpeburens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cv No TO3u
pasgen, kakTo cnepsa:

1. 3a CTOKM, pa3niyHy OT CTOKM, CbAbPXKALLY LiMGPOBM ENEMEHTH, B
CPOK 710 fBE FOANHM, CYUTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKM, CbAbPXKALLN LMPOBI ENEMEHTH, KOraTo [OroBOpbT
3a npopaxba npeasuxkaa eaHOKpaTHO NpedocTaBsHe Ha LpoBo
CbAibpkaHue unn Ludposa ycnyra, He3aBucUMO OT TOBA fjanu He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIMKN Ha (huanyecknTe unn LndposuTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 ABE FOAMHM, CYMTAHO OT 4OCTaBSHETO
Ha cToKaTa W NPefoCTaBAHETO Ha LM(POBOTO CbAbpXKaHue unm
LucbpoBaTa ycnyra unv B pamMKiTe Ha nepuopa oT Bpeme, NocoyeH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce Bb3NPENATCTBA NPUNIAraHeTo Ha Y.
28,an.3,7.1;

3. 32 CTOKM, ChAbPXKALLM LM(POBI enemMeHTH, KoraTo [OroBOpbT
3a npogaxba npeaBukda HenpekbCHATO MPedoCTaBsHE Ha Lw-
(bpoBO ChAbPXKaHWe Unu Ludposa ycnyra 3a onpeseneH nepuog
OT BpeMe, He3aB1CUMO OT TOBA fjani HECLOTBETCTBMETO Ce AbIMKN
Ha (buanyecknTe U LPOBUTE ENEMeHTI Ha CTokaTa, B CPOK [0
[1BE TONHY, CYMTAHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa W OT 3aNo4BaHETO
Ha HenpeKbCHATO MPeocTaBsHe Ha LM(POBOTO ChAabpXaHWe U
Lucposata ycnyra;

4. 3a CTOKN, CbAbPXKALLN LMPPOBI ENEMEHTH, KOraTo [OroBOPHT
3a npopax6a npeaBuxaa HeNpekbCHATO NpeAoCTaBsHe Ha Ldpo-
BO CbbpXaHue unu LudpoBa ycnyra 3a Nepuof, No-abiTbr OT ABe
FOANHM, N HECBOTBETCTBUETO Ce Ab/IKW Ha LNPOBUTE eNeMEHTH
Ha cTokaTa, NoTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHu npasata cit no To3u
pasfen B pamMK1Te Ha Cpoka Ha AeliCTB1e Ha AoroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa aa Tede Npe3 BPEMETO, HeobXoAUMo 3a
13BbPLLBAHE HA PEMOHT 1N 3aMsHa Ha cTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTO Ha nmoTpebuTens no an. 1 He e

06BbP3aHO C [ipyrvt CPOKOBE 3a MpeasBsiBaHe Ha UCK, PasnuyHi OT
Teanno an. 1.
Un. 38. MpoaasaybT, KOTO OTrOBaps 38 HECLOTBETCTBME Ha CTOKM-
Te, ABIKALLO Ce Ha fieiicTBYe ik GesneicTBue, BKIKOUUTENHO Ha
nponyck Aa ce NpefoCTaBAT akTyanu3auun Ha CTOKW, ChabpXaLlyn
LchpOBM €MeMeHTH, OT CTpaHa Ha fnLe Ha NPeaXoAeH eTan oT Be-
puraTa OT TbProBCKi CAEMKM, Ma NPpaBo Ha Wck 3a obe3lLeTeHne 3a
NpeTbPNEHI BPeAy CPELLly NULIETO UMK NLATa, KOUTO Ca MPUYUHUIN
HeCbOTBETCTBMETO.
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% Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de
7 la data vanzarii cétre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
*Durata medie de utilizare: 36 luni.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaskter www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIfov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

» BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BIl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie Ipiese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S$1 AM LUAT LA CUNO$TINT7\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiazéd de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KaI KOTAOKEUAOTEI oUP@Wva e Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOUOUG KAl Ta TIPOTUTTA VIO TN GCUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG GOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TTEdI0 EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTng éxel diKaiwpa va dwpedv uTTnpeaia £mdIOPOBwWOaNG ac@aANITUEVOG TTEPIOdOU eyyUNnang, EpACOV N KApTa
€yyUnong CUPTTANPwWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTPOoWTTO, TTWANCE TN povada, n oTroia
UTTEYPA®N aTTd TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWY €yyunong Kal QOPOAOYIKH TAUEIAKA MNXavH oTTOdEIEN
1 TIHOAGYI0 avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG AyOPAS.
Emokeun) kai ETNoTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapidovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpidetal atré eAdTTwua yyinon pag, £XEl wg €ENG: Katd TNV Kpion pag, eipaoTte eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWUATIKWY OpYavo A va avTikaTaoTabouv he vEa, OTTwG N £yyunaon 8ev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATAAANAQ Kal CUPQWVaA PE TIG 0dNYieg.
MNa va egaopalioTei N ac@aAlng AeiToupyia gival UTTOXPEWOT TWV TTEAATWY va gival EEOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yIa
TN XPAon Twv Kavovwy ao@aAeIiag 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxolouvTal he auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TTEPIOBIKOG KaBapIopdg Kal N owaTr) GUvVTAPNon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdre xpwpaTog TwV EPYOAEiwY
- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWGCIKA, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAI O€ PBOPd TToU TTPOKOAETal aTTd TN Xprion, OTTwG: AiTrn, Addiq,
TIVEAQ, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta HagIAGpIa, oI KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dfova oUpua, POUAEUAV, OPpayideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp kal avaAwoipa OTIwG: AaBEG, TN HUTN, YTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTES, TPUTTAVIA, SIOKOI KOTTAG,
OMiAN paxaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, aTAoEIg, BioKOI yia OTIABWON, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWSIO TO 810 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO aOPAAEIEG KAl AQUTTEG
- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG OUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOPEVWY TWV BIAKOOUNTIKWY
- AoQAAeieg PATI aOPAAEIEG EPYAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To KaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTpAgeIg TTou TTPOKARBNKav aTTd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUMUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOiEG:
- AouveTTiGg (] Kevo) Tov algovta apiBud Tou dpBpou auTou PE Pia GUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUNong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua r) evieAwg Agitrel Eva
- MNMpooTraBei va aveTiTPETTTN TTAPEUBACH OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAoNG UTpEeaia
- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN ) O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTpokKaAgiTal Adyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBn oT1o aTpogeio | oTATN, TTOU aTTOTEAEITAI ATT TO BETIPO PETAGU TOUG, AGYw TNG TAENG TwV YOVWONG TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT10 aTpOPEio A OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1| dlaTapayxr agpIoPoU, EKPPAZETal OTNV
aAAayr) Tou CUAAEKTN 1) TTEPIENIEEIG
- Aev UTTaPXEI TTPOOTATEUTIKG BioKoIl, TIAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG BOPAG TOU
HETOU Kal €XOUV WG OTOXO VO eEATPOAITEI TNV AOPAAR KAl CWOTH AEITOUpYia TOU
- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA AVTIKATACTABET ATTO TOV TTEAATN
- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKav atrd utrep@OPTWON A N EAAEIYN AEPICPOU Kal AVETTAPKH AITTaVOT TWV KIVOUUEVWY
eCapTnUaTwy
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei Adyw uttep@OPTWAONG, CUVEXT AEIToupyia ) o oKovn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovTag oTracpéva aTpaToTredo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TWV AAIEUTIKWY EpYOAEiwy (oTTaopéva, pBapuéva)
- Broken shponkovo A yagwv
- EL.Lklyuch MapdAeipn f nAekTpovIKG GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPOoKaAOUVTal aTTd TN OoKOvn i pAgN
- Broken kiBwTio TaXuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIBAPIA UNXAVIOUO
- H gppdvion aguoikn améotacn Yetagu euBéAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECUA TNG UTTEPPAPTWONG, GUVEXNH
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia i o€ okdvn
- KateoTpappéva QuYOKEVTPEG TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYOTia KATE TO
OETEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyalgia, alATnTa atd Toug ISIOKTATEG TOUG €va MAVA META TNV VOUIUNG
TTpoBeoyiag yia etmiokeun!
AVEeEApTNTa OTTO TNV EUTTOPIKN €yyUnon, o TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVAAWTIKWY ayaBwyv pe Tn oluBacn yia Tnv TwAnon aTo TrAaioio Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



